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NÁVRH NA EVROPSKOU ÚSTAVU 
LADISLAV čERYCH 

článek, který následuje, není pokusem o privnický rozbor ani O důkladnou kritiku ústavního 
návrhu. ] eho úkol je především informativní. 

V POSLEDNf DOBĚ se hodně hovořilo on,; __ 
vrhu na evropskou ústavu. Nejedná se tu o 

obyčejný plán na sjednocení Evropy, plán, ja­
kých jsme poznali už desítky. Je to dokument, 
který se opírá o souhlas většiny poslanců ze 
šesti západoevropských států a který se stal 
předmětem mezivládních jednání v Paříži, 
Římě, v Bonnu, v Lucemburku, Haagu a v 
Bruselu. 

I. 
ústavní návrh se týká Francie, Italié, Němec­

ka, Holandska, Belgie a Lucemburska. Vypra­
covali ho poslanci z těchto šesti států, kteří byli 
sdružení ve zvláštním shromáždění, zasedajícím 
od září minulého do března tohoto roku. Návrh 
byl schvá.len ro. března a byl předložen vládám 
šesti států, které o něm po prvé jednaly 
r3. a r4. května v Paříži. Během této 
doby bude návrh jistě pozměněn, pravdě­
podobně však jeho hlavní zásady zůsta­
nou. Na podzim nebo koncem tohoto r~k1;1 <l?­
Jde se vší pravděpDdobností k podepsam n~­
vrhu. Tím s.e změní jeho právní povaha. ~ 
návrhu se stane mezinárodní smlouva, kte i:-.:i. 
vstoupí v.platnost po ratifikaci všemi parla~~n­
ty člen!$kých států. Teprve v tom okamz1ku, 
pravděpodobně v první polovině příštího roku, 
budeme moci hovořit o evropské ústavě v pra­
y_ém slova smyslu. Tato ústava mi.;ts.í tedy pro­
Jl!, třemi -fázemi: první už sk~nčila. B:y~a t~ 
Pnprava návrhu ve štrasburskem shromazděm 
~ jeho schválení v březnu tohoto roku. Nyní 
Jsme ve druhé fázi návrh se stal před­
mětem jednání mezi' zahraničními ministr/. 
T~to fáze bude trvat až do okamžiku, kdy se z 
navrhu stane mezinárodní smlouva. Třetí fáze 

se odbude ve francouzském, italském, němec­
kém, holandském, belgickém a lucemburském 
parlamentě, až se bude iednat o ratifilnci 
smlouvy. 

A nyní přejdeme k vlastnímu rozboru ústav­
ního návrhu, nebo lépe řečeno k rozboru ná­
vrhu smlouvy společenství šesti. Jako každá 
ústava, má i tato svou preambuli. J ejí první 
věta zní : 

My, národy N ěme.cké spolkové republiky, 
Království belgického, R epubliky francouzské, 
R epubli ky italské, Velk ovévodství lucemburski ­
ho a Království holandského, a tak dále. 

Stojí za povšimnutí, že ústava ie uzavírána 
ve jménu národů a ne ve jménu vlád, jak tomu 
je u běžných mezinárodních smluv. To samo 
o sobě svědčí již o skutečnosti, že se nejedná o 
obyčejnou smlouvu, ale o skutečnou ústavu. V 

· ostatních částech předmluvy jsou ještě tři důle­
žité věty, které nevyžadují žádného zvláštního 
komentáře. 

r. Jsme rozhodnuti zachovávat společně dů­
stojnost, svobodu a základní rovnost lidí všech 
stavů, ras a náboženství. 

2. Jsme roz hodnu ti odstranit naše vzájemné 
spory a nahradit je sloučením našich základních 
zájmů. 

3. Chceme m ezi sebe přijmout všechny ostatní 
evropské národy, které sdílí naše ideály. 

Poslední věta jasně naznačuje , že není úmy­
slem autorů ústavního návrhu omezit se na 
věky na společenství šesti, ale že v daném pří­
padě se jedná jen o počátek, o jakési jádro bu­
doucí celoevropské federace. 
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Po předmluvě následuje osm paragrafů, které 
jednají o všeobecných cílech a zásadich evrop­
ského společcnsLví. V prvním z nich se prav1: 

Evropské společenství se zakládá na unii lidu 
a států, na úctě před jejich osobností, na rov­
nosti jejich práv a závazků. Evropské spole­
čenství je nerozlučitelné. 

Tento odstavec je pravděpodobně jedním z 
nejdůležitěj ších z celého ústavního návrhu. 
Svědčí o tom, že budoucí evropská organisace 
nemá být centralistickým státem, ale naopak 
synthesou mezi unií států a unií všeho obyvatel­
stva těchto států . Ve společenství tedy ne;,; t­
nikají dosavadní státní jednotky, jeho právními 
subjekty jsou na jedné straně státy, na druhé 
straně jednotlivci. 

ParagraÍ dvě ústavního návrhu zní: 
Posláním evropského společenství a jeho hlav­

ními cíli je: za . prvé, přispět k zachování ob­
čanských práv a svobod ve členských státech; 
za druhé, spolupracovat s otatními svobodnými 
národy při zajisťování bezpečnosti členských ita­
tů proti jakékoliv agresi; za třetí, zajistit ku­
ordinaci zahraniční politiky členských států u 
otázkách, které se týkají existence, bezpečnos~i 
a prosperity společenství jako celku. 

Tyto tři zásady svědčí tedy o tom, že hlavní:n 
principem společenství je dodržování občari­
ských práv a svobod a že v těchto otázkách 
musí ustoupit kompetence státní kompetenci 
evropské. Hovoří se zde také o zahraniční po­
litice. Tento odstavec je již dnes středem čas­
stých útoků. Vytýká se mu nejasnost nebo Sé 

také namítá, že z něho vyplývají pro evropské 
orgány příliš velké pravomoci. Z dosavadnkh 
diskusí je však jasné, že první evropská federc1ce 
nemá mít výlučné kompetence v zahraniční po­
litice. členské státy budou své rozhodování v 
zahraničních otázkách muset omezit jen tehdy, 
když půjde o zájem celku. Jinak si podrží svoJ 
svrchovanost. Francie nebo Italie budou mít na 
příklad i nadále své individuální zastoupení ve 
velkých mezinárodních organisacích nebo hlav­
ních městech cizích států. 

čtvrtá zásada evropského společenství se týki 
otázek hospodářských. 

Podporovat v harmonii s hospodářstvím člen­
ských států hospodářský rozvoj, rozvoj zaměst­
nanosti a zvýšení životní úrovně. Tohoto cífo 
m_á být dosaženo především postupným zřize­
~tm společného trhu, při čemž se orgány spole­
cenství musí vystříhat všech zásahů, které by 
mo~ly způsobit příliš veliké otřesy v hospodář-
stvi členských států. • 

ústavní návrh se dále odvolává na dnes již 

SI<..UTECNOst 

existující mezinárodní organisac~, ~a Evruµ­
skou radu, na Evropskou orgarnsau pru hos­
pouái:skuu sp olupráci a na 01J;a_nisaci Atla:i­
tického paktu a žádá, aby s num společenství 
zůstalo v úzkém styku. Nemá být vytvoí-~n 
nový isolovaný blok, ale naopak, užší celek, 
který by organicky vyplýval z toho, co už na 
poli evropské spolupráce bylo vykonáno. 

Další důležitou zásadu ústavního návrhu ob. 
sahuje paragraf třetí. Praví se v něm, že ev­
ropská charta občanských práv, podepsaná \. 
Rímě 4. listopadu 1950 v rámci E vropské ra -ly, 
je integrální součástí ústavy. To opět zname­
ná, že se v nové evropské organisaci klade hla,,. 
ní důraz na demokratickou strukturu. Mimo tu 
tím společenství šesti navazuje přímo a úzce na 
dokument, který bude v nejbližší době platit 
v celé západní Evropě. 

Paragraf pátý má již ráz konkrétnější. 

Společenství tvoří s Evropským společenstvi,n 
uhelný m a ocelářským a Evropským společen­
stvím obranným jedinou právní jednotku, uvnitř 
které mohou jednotlivé orgány požívat adminis­
trativní i fina11:ční autonomie. · 

To zna:°ená,_ že dnes již existující a funguj(cí 
Schumanuv pian a budoucí evropská armácla 
se stanou ner~z!uč1;1ou součástí, nebo lépe řečeno 
s~lynot: s pohtickym sp?lečenstvím v jediný cc­
!eK. 1 ento paragr~f JlZ také vymezuje hlavní 
Kompetence budouc1ch orgánů společenství. Bu­
dou t? kompet_evnc~, vyplývající ze smlouvy o 
uheln~m a ocelarskem a obranném společenství, 
pra~tic½y t~dy svrchovanost v otázkách, které 
se tykaJI tězby, výroby a obchodu s uhlím že­
leznou rudou a ocelí a v otázkách vojenských. 

Další paragraf, v pořadí šestý, zní: 

, Paragraty úst~vy, k~eré, ~ovaří o kompeten­
c~ch }PoJ(!censtvi, musi byti vykládány limita­
tivne. 

~namen~ to j_en, že všechny pravomoci, které 
ne1sou v ust_ayě výs~ovně uvedeny, zůstávají 
v ~o~petenc1 Jednotlivých států. Má se tak za­
br':uut, aby federace nevyužívala eventuelních 
neJasností v ústavě a nezvětšovala své zásahy 
do autonomie jednotlivých národních celků. 

Sedmý paragraf ústavního návrhu se týká 
aplikace jednotlivých rozhodnutí evropských 
orgánů. 

Společenství vykonává své funkce v úz~é 
spolupráci se státními správami a prostřednic: 
tvím příslušných vlád a ve spolupráci se všem• 
mezinárodními organisacemi, které mají podob­
né cíle. 
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1 tento paragraf mvá bý~ zárukou, že evrop­
. , orgán_y bu~lou vvzdy ,uzce spolupracovat s 
~~lonnýmr organy clenskych států. 
. II. 

Orgány společenství js,au parlament, evrop­
ská výkondna rhada, sdb,~rkn~rodníc_~ ministrů, nej­
vyšší sou a ospo ars a a soc1alní rada. 

Nejprve o parlamen~u. V paragrafu ro. se pra­
ví že parlament hlasuJe o evropských zákonech 
0 ~-esolucích, a doporučeníc~, jakož i O rozpočtu'. 
~Iimo to m~,moc_~ontr?ln1.v Je .sl?žen ze dvou 
komor, ktere maJI v_ zasade steJne pravomoci. 
První komora, nebo Jak se v ústavě říká lidov..í. 
sněmovna, je složena s poslanců, kteří z~stupnjí 
obyvatelstvo _šesti ,st~tů ja~o celek. Druhá sn-: . 
movna neboli senat Je slazena ze zástupců jed ­
notlivých národů. 

V ?dst~vci ?v~~áctém, sev_l?,raví, že ani po­
slanci aru senaton nesm1 pn)lmat od nikoho 
žádných rozkazů a že musí hlasovat svobodně 
a nezávisle. Podle právnické terminologie je 
tedy v evropském parlamentu vyloučen tak zva­
ný imperativní mandát. 

Poslanci - členové Dolní sněmovny - jsou 
voleni ve všeobecných, tajných a přímých vol­
bách, kterých se účastní všichni obyvatelé, muú 
i ženy, bez rozdílu národnosti, náboženství, po­
litického přesvědčení nebo rasy. Podrobnosti 
volebního systému stanoví až v budoucnosti zá­
kon, který evropský parlament odhlasuje. 

Tento odstavec znamená největší pokrok na 
cestě ke skutečné evropské federaci. Byl také 
již od počátku diskuse o ústavním návrhu přeJ­
mětem velikých sporů. Na evropské scéně se 
totiž po prvé objevuje orgán, kt~rr ~erpá ;'VO~ 
pravomoc přímo z evropského vere.1neho mměm 
a který tedy nevznikl sdružením vládních .záJtup­
ců. Odpůrci tohoto uspořádání namít?-h, z~ :1: 
roké masy evropského obyvatelstva neJsOu)e~te 
zralé pro skutečný evropský parlament, a ze iJY 
!~dy bylo lepší, abychom se a~esp~ň pro za­
~atek spokojili s parlamentem, .1ehoz čl,eny ~y 
Jmenovaly jednotlivé parlamenty členskych sta­
t~. Naproti tomu bylo zdůrazněno - a ,tato 
zasada také zvítězila - že parlament, ktery by 
~znikl z všeevropských voleb.: ~vropsk?u ~yi 
slenku zpopularisu je víc, nez .1akako~v )lil< 
methoda. Snad již příští rok b~?ou obcane \'e 
Francii, v Italii, Německu, Belgn, H?la~dsku a 
Lucembursku hlasovat o jediné instrtucr. Ob: 
čané Paříže nebo :{Hrna sťbudou muset po P~~e 
v dějinách soustředit na rozhodování O teze 
otázce. Mimo to bude mít všeevropský parla­
ment mnohem větší nezávislost na parlamen­
tech a vládách národních a tím také mnohem 
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větší morální i p 1 · ti k , v 
mezinárodní shroo~áfd~~í.vahu, nez maj í dnešní 

Fu k V ' ' 
let p~k c~ u~~í evropských poslanců je pět 

: tv , u ne OJde ovsem k předčasnému roz­Pt~ e1:1 JSarlamentu. - Další paragraf jedná o 
s ~z_em , ~lní ~němovny. Zádný ze států nesmí 
~ 1 

ti , me~e nez, I~ posl~n~ů a · ne více než 70 . 

1 
, zasad~ plat~, ze steJny počet poslanců má 

;11t . Italre, Nemecko a Francie. Tento po­
cet Je 63. Francie však má o 7 poslanců víc. 
ab->:, se, dos~alo z,astoupení také francouským zá­
morskym uzem1m. V případě sjednocení Ně­
meck~ by se zvýšil . také počet německých po­
sl:3-ncu ?a 70. Belgie a Holandsko mají po 30 
zastupcrch, Lucembursko 12. Pro neibližší dob:1 
má tedy mít Do~ní sněmovna evropského parla­
mentu 268 poslanců. 

V evropském parlamentě bylo tedy upuštěno 
od absolutního poměrného zastoupení. Italie 
a Německo mají stejný počet posianců i kdy"í, 
nemají úplně stejný počet obyvatel. Belgie má 
čtyřikrát méně obyvatel než Francie, ale má 
skoro poloviční počet poslanců. Lucemburčanů 
je přibližně stodvacetkát méně než Italů, lucem­
buských poslanců je však jen pětkát méně . Proč 
tato nerovnost ? Z velmi jednoduchého důvodu. 
V evropském parlamentě nemá nikdy dojít k 
tomu, aby velké národy maiorisovaly národy 
malé. Poslanců malých národů jest poměrně 
více prdto, aby zájmy malých národů byly 
lépe chráněny. 

členové senátu jsou voleni parlamenty jedno­
tlivých členských států. Německý, francouzský 
a italský parlament zastupuje 21 senátorů , bel­
gický a holandský IO, lucemburský 4. Také 
senátoři jsou voleni na pět let. 

Struktura evropského senátu vykazuje jednu 
nezvyklou stránku. Ve většině federací jsou 
členské státy zastoupeny v senátě paritně . Malý 
kanton Glarus má ve švýcarské horní sněmovně 
dva zástupce právě tak jako největší kant0n 
bernský. Dův~d,, proč ne~yl pro evro~sk~ se­
nát navržen steJny systém Je tento: Slozem ev · 
ropské dolní sněmovny ~ar1;1čuje již ~aI"I!o ~.sob~, 
že malé národy neztrati ruc na sve dulez1tosh. 
Absolutní parita v senátě by t~~.Y naopak váhu 
malých národů nepoměrně zvys1la. Holandsk0, 
Belgie a Lucembursko, maiící dohromady asi 
r8 milionů obyvatel, by ~ohly zi:ie~ožni! přání 
Italie, Německa a Francie s sestmasobnym po-
čtem obyvatelstva. 

Paragraf 20 až 25 ústav~ího návrhu jedn~ 

0 
kvalifikaci, právech a povmnostech p~slancu 
enátorů evropského parlamentu. VrJmenu­

~ 5 
·en několik z uvedených zásad: Nikdo ne-Jeme J · k . , t 

může zastávat současně fun c1 sena ora a po-
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slance . Evropský poslanec může, ale nemusí 
být členem parlamentu národního., C:lenové e~­
ropského p.1.rla_:1cr_tu nemohou byt, clen~ !'f ,]~· 
vyššího soudu, členy sboru národmch rrumstru 
nebo členy hospodářské a sociální rady. Tato 
ustanovení mají zajistit nezávislost poslanců '.l 

senátorů. 

Evropští poslanci mají v parlamentě právo 
zákonné iniciativy, právo interpelační a petič'.lí. 
.t>oslanci mohou při výkonu své funkce cestovat 
volně, bez jakýchkoli omezení, po celém území 
společenství. Nemohou být níkdy pronás~ed~­
váni pro hlasování nebo názory vyslovene bc­
hem své poslanecké funkce. 

Další část ústavního návrhu jedná o tak zva­
né Evropské výkonné radě. Ve skutečnosti jde 
o orgán, který můžeme právem nazývat evrop­
skou vládou. V odstavci 27 . se praví, že tato 
vláda má jen ty moci, které jí vymezuje ústava. 
Opět jedna ze záruk, aby federace na sebe ne­
nahrnula časem příliš mnoho kompetencí. 

Předseda evropské vlády je volen evropským 
senátem v tajném hlasování. Sám pak jmenuje 
další členy vlády, m_ezi kterými nesmí být nikcly 
víc než dva příslušníci jedné národnosti . čle­
nové výkonné rady se nazývají ministry evrop­
ského společenství. Osoba, která zastává funkci 
evropského ministra, nemůže být současně mi­
nistrem ve vládě některého ze členských států.. 

Jak patrno, stará se ústava pečlivě o to, aby 
jednotlivé složky společenství nemohly zvýšit 
příliš sv-ou moc na úkor druhých. Nemůže se 
stát že by na příklad exekutivu ovládli přísluš­
níci jednoho národa. 

Funkční údobí vlády je pět let . Vláda však 
může a dokonce musí podat demisi, když jí vy­
sloví nedůvěru jedna ze sněmoven evropského 
parlamentu. Senát musí součaně s vyslovením 
ne~ůvěry zvolit nového ministerského předsedu 
a sice absolutní většinou hlasů. Dolní sněmov­
na výslovuje nedůvěru třemi pětinami všech 
po~lanců. Podá-li demisi předseda vlády, :musí 
resignovat vláda celá . Předseda však může se 
souhlasem parlamentu odvolat nebo vyměnit 
kteréhokoliv z ministrů. 

!yto zásady ztělesňují princip odpovědno~'.j 
vlady před parlamentem. Nutnost absolutní 
ne?o„tříp!tin~:7é. větši~y pro vyslovení nedůvě '.Y 
vlade ma zaJisbt určitou vládní stabilitu. 

Evrops~á vláda plní svou funkci vyslovením 
r~zhodnuti, doporučení nebo vyslovením míně­
ni. R~o~hodnu_tí jso~ :7šestranně závazná, dopo­
r?-fčeni Jsou zavazna Jen pokud jde o konečné 
Cl!e,_ ~le ponechávají svobodu v methodách mí 
-neni ;Jsou nezávazná. ' 

SKUTECNOST 

Dalším orgánem společenství má být tak 
zvaný sbor národních ministrů . Tvoří ho členo­
vé v J{:dy ~.edn .'.ltlivých států_ ~polečenství. J eho 
poslání_m Je k~ord!nace :politiky e:7ropské vlády 
s politikou vlad clenskych. Existence tohoto 
orgánu byla často napadána. .Te to jakýsi kom. 
promis, který navrhované společenství zbavuje 
charakteru úplné federace a který dává člen­
ským vládám možnost uoměrně velkého vlivu 
na rozhodování vlády evropské. Jeho funkce 
nejsou dost j asně vymezeny. Autoři ústavního 
návrhu však upozornili na to, že kompro­
mis je nezbytný pro začátek společenství a 
pro snadnější ratifikaci ústavy v národních pat­
lamentech. 

III. 
Aby se zákon stal platným, musí být odhla­

sován v obou sněmovnách evropského parla­
mentu, a sice jednoduchou většinou poslanců 
nebo senátorů. čtvrtina senátorů může požádat 
do tří dnů po odhlasování zákona o jeho druhé 
čtení. V tom případě se zákon stává platný'll 
až ve druhém schválení. Zákony vyhlašuje 
předseda evropské výkonné rady, jinými slo ;,, 
evropský ministerský předseda. Také ministe!­
ský předseda může požádat - v předepsané 
lhůtě tří dnů - o druhé čtení zákona. 

O aplikaci - provedení - zákonů se stará 
Evropská výkonná rada ve spolupráci s vláda­
mi členských států. Za tím účelem může také 
vydávat nařízení. Evropský parlament může na 
místo zákonů hlasovat také o doporučeních, 
která jsou závazná jen pokud ide o konečné 
cíle a která ponechávají jednotlivým vládám 
svobodu ve volbě method jeiich uskutečnění. 

T~to ustanovení jsou celkem iasná a obvyklá 
:':~ vs~ch demokratických ústavách. Složitější ~e 
Jiz ota:zka kompetence - pravomoci - budou­
cího evropského společenství. Je to otázka zá­
sadní, kterou stojí a padá úspěch celého spole­
čenství. 

První evropská federace má být absolutně 
svrchovanou - nadřízenou členským stá­
tům - ien ve dvou oborech: armáda a obrana 
na i edné a uhelné a ocelářské hospodářství na 
druhé straně. 

To tedy znamená, že společenství převezme 
funkce evropské armády a Schumanova plán,1. 
Ve skutečnosti nejde tédy v tomto okamžiku 0 

nové omezení státní suverenity. Schumanův 
plán - evropské uhelné a ocelářské společen­
ství - již existuje a funguie. Smlouva o ev­
ropské armádě byla již podepsána. Italie, Fra,1-

cie, Německo, Holandsko, Belgie a Lucembur­
sko se již zřekly v těchto oborech své _suvere; 
nity. Lze se tedy ptát, proč se buduJe nov:i 
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. acc když její hlavní principy byly už 
o~gan 1\tč l~ny v organisace jiné ? 
davno , do d v z ·ednoducheho uvo u. Uz v okamžiku, 
d Jse hla,sovalo ~ cv,;opsk~ varm~dč, a ~chu­

k {nově planu , by,o v~em zucastnenym Jasné, 
Te natrvalo tyto v?rg':1-msace ne~ohou existovat 

arnotě . J ak nkah Francouzi : Už jsme vi-
0 

5 b ' d l · d d · v děli stát ~z arma Y: a e nev ove e~ e s1_ ~:ed: 
stavit armadu b~zdstatu. , ETem, ktebn boJUJ1 uz 

"kolik let za SJe nocem vropy, ylo od po­
~ltku zřejmé, že ke skutečné evropské j ednotě 
~e nutný evropský parlament a evropská vláda. 
Tento princip nar~žel ov~e?1 na obtíže. ,,Veřej•1é 
mínění není zrale, mus1me postupovat pomalu 
a obezřetně'' - volalo se ze všech stran. Byly 
tedy vytvořeny nadstátní or12"anisace nejprve v 
odvětvích omezených: armáda, uhlí a ocel, 
eventuelně zemědělství, doprava, energetika. 
Tomuto postupu se říkalo funkcionalismus. Brw 
se však ·ukázalo, že specialisované organisace 
nestačí a evropští politikové museli přistoupit 
ke kroku, který se jim zdál utopickým ještč 
před dvěmi léty: k vytvoření evropské vlády a 
parlamentu. 

Jinými slovy: politické sp~leč~nství, ~ kterém 
se jedná ve Štrasburku a, v ~es~1 h}avr:i-1c~ m c:s­
tech západní Evropy, ma byt _1akyms1 ra:11ce~n 
pro existující nadstátní orgamsac1 uhelne~o a 
ocelářského průmyslu a pro evropskou armadu. 
Zvláštní parlament Sch,umanov_~ pl~nu nebo par­
lament evropské armady ma11 byt nahraz~ny 
iediným, ústředním parlamentem evrop~ky~: 
Před ním budou také zodpovědny ne1vyss1 
správy obou dílčích organisací. Po dobu pr"'.­
ních dvou let si tyto nejvyšší orgány zachovaJ~ 
autonomii, později se stanou 3oučástí evr~p31{_e 
vlády. Prakticky se tedy pre?seda ,kom1san­
átu evropského obranného spolecenstv1 stan~ e':· 
ropským ministrem obrany. Předseda N e1vy~­
ší správy Schumanova plán.u se st~e ,m:­
nistrem těžkého průmyslu v evropske vlade. 
Smlouva o evropské armádě a sml?uv_~ o s~~1e­
čenství uhelném a ocelářském· se stava]l soucast­
mi evropské ústavy. Kompeten~e, evropského 
společenství politického se tedy řid1 podle, obu.i 
dílčích smluv. To znamená, že evropsky ~ar-: 
lament a evropská vláda budou, sv:chovany;m 
v otázkách vojenské výroby, vycviku, v otaz­
kách cel na uhlí a ocel zahraničních úvěrů pro 
těžký průmysl atd. atd. 

Vláda a parlam~nt evropského spol~čenst~í ni;­
b~d~u zasahovat jen do otázek vo1enskych _a 
~ězkehp průmyslu. Jejich kompete~ce zasahu1e 
l do 0 táze~ zahraničních, finančních a všeobesné­
~ospodář$kých. V těchto odvětvích nemá ovsem 
erlečenst~í svrcho,vanost . absolutní. Naopa.½ 
. e~s_!té .státy si pQnecb4vaJf právo na k9nečna 
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rozhodování na příklad v zahraničních p roblé­
r1:1cch, v určování své celkové hospodářské pol i­
tiky a podobně. Prakticky ovšem ani tyto prt1-
vomoc1 nez í'.lstanou úplně neomezeny. Orgány 
evr?pského společenství jsou pověřeny, aby ko­
ordmovaly zahraniční politiku členů . Evrops\ á 
vláda se dokonce mLIŽe stát vykonavatelem jed­
nomyslného rozhodnutí sboru zahraničních mi­
nistrů. Evropský parlament má v tomto směru 
funkci poradní. Pokud ovšem některá zahra­
niční záležitost souvisí s otázkami vojenskými 
nebo s otázkami uhelné těžby a ocelářské 'IÝ · 
roby, spadají do výlučné kompetence orgán.ů 
společenství. Společenství může proto uzavírat 
mezinárodní smlouvy - na ph1dad vojenskou 
úmluvu se Spojenými státy nebo obchodní ::lo­
hodu o dodávkách oceli s Velkou Britanií. Tyn 
smlouvy zavazují přirozeně automaticky všech 
šest členů společenství. 

S velkou pravděpodobností se dá tvrdit i1ž 
nyní, že jakmile vstoupí ústava v platnost, do­
ide mezi západoevropskými národy k užší sp•)­
lupráci i na mezinárodním poli. 

Další oblastí, do které zasahuií pravomoce 
společenství, jsou finance. Parlament a vláJa 
navrhují a rozhodují o rozpočtu společenství. 
Parlament může ukládat se souhlasem členských 
vlád i daně, upisovat půjčky a žádat příspěvky 
od členských států. 

Odstavec 82 praví doslova: 

Posláním společenství je uskutečnit postup..._ě 
jednotný trh, jehož hlavní zásadou je volnost 
pro pohyb osob, zboží a Peněz. Za tím účelem 
se společenství stará o sjednocení finanční, mě.­
nové a úvěrové politiky svých členů. 

Následující paragraf 83 ie velikou novotou a 
znamená také radikální krok na cestě k úplné 
federaci . 
Občané narození na území společenství c:d 

okamžiku, kdy tato ústava vstoupí v platnost , 
požívají.stejných práv na území všech členských 
států . Totéž platí pro občany, kteří si odbudou 
službu v evropské armádě. 

Prakticky to znamená, že dotyční občané bu­
dou moci pracovat, budou se moci usídlit, po­
žívat výhod sociálního zákonodárství, chodit do 
školy a tak dále v kterémkoli ze států spole­
čenství. 

T estliže budou některé členské státy společen­
ství chtít mezi sebou uzavřít smlouvu, kterou 
by se omezoval hospodářský styk, bude tuto 
smlouvu muset nejprve schválit Evropská vláda. 

IV. 
Připravovan~ společenstv_í není mezin~rodní 

organisací tradičního typu, Jako byla kdys1 Spo-
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l ečnost národů nebo j~ko js~u dnes Spot~né ~á-
d Obě tyto instituce 1sou shromazděnn~ 

:~ád~ích delegátů, shromážděním,. kter~ n~~1a 
žádnou vlastní moc. Oproti tomu Je neJvyss1m 
orgánem navrhovaného společenství 1;arlam~n.t, 
volený přímo všemi občany členskych sta!u. 
Tento parlament rozho~uie, suve~é1:ně v ~t;i_z­
kách vojenských a v otazkach tězkeho pru~y­
slu. Francie nebo Německo se„ n_emoho~ Je~~ 
rozhodnutí opřít nebo ie znemo~mt,_ tak _Jak, L 

na př činí Sovětský svaz v org-amsac1 SpoJen.>;'c~ 
národů . Parlament evropského sp?leč~nstv1 si 
může svá rozhodnutí vynutit, orotoze d1sponuJe 
armádou, úvěry a podobně . Navrhované „sl?olc­
čenství není dále konfederací nebo obyceJ~ou 
unií států. V konfederaci či unii si ~lenské st~ty 
zachovávají svou absolutní suvererutu . Org'.l'1Y 
konfederace mohou uplatnit ien ta rozhodnutí, 
ke kterým daly so1;?las všichni člen,ové konf~de­
race. A to není pnpad navrhovaneho spolece--i­
ství. Rozhodnutí evropské vlády a parlamentu 
v otázkách obrany a v otázkách uhlí a oceli jsou 
neodvolatelná, každá z vlád národních musí 
je uposlechnout a jim se podřídit, at s nimi sou­
hlasí nebo ne. 

Te tedy navrhované společenství federací v 
pravém slova smyslu ? Z právnického hlediska 
ne, prakticky částečně . Autoři návrhu 
nechtěli přinést model něiakého ideálního 
evropského státu, a~ už f~?erálního neb? 
konfederálního, chtěh vytvont společenstv1, 
které by bylo života a vývoje schopné, bez 
ohledu na název, který mu iednou dají práv­
níci. Jedná se tedy o organisaci zcela nového 
typu. Cas a lidská vůle ukáží do iaké mí:Y s~ 
z této organisace stane federace. ůnes ex1stuJ1 
v návrhu některé prvky ryze federální - na 
oříklad správa uhlí a ocele nebo otázky vojen­
ské - jiné konfederální - na příklad nutnost 
iednomyslného souhlasu členských vlád v zále­
žitostech všeobecně hospodářských. 

Všechny federace minulosti združovaly státy, 
které nebyly příliš rozdílné, nebo které byly t2.k 
slabé, že ve sjednocení spatřovaly svou jedinou 
záchranu. Tyto federace vznikaly v údobí na­
cionalismu, to jest v údobí, kdy vznik nových 
států byl nepoměrně snadněiší než dnes. Na­
proti tomu jsou evropské státy v druhé polovi.1ě 
dvacátého století mnohde velmi rozdílné. Kromě 
tono- se mnoho lidí dosud domnívá, že největší 
hodnotou politickou a často i mravní je národní 
sláva. Autoři návrhu na první evropskou ústavu 
museli proto nalézt nové řešení, které by se vy­
hnulo jak nedostačující a obyčeiné mezinárodní 
alian~i, tak i vytvoření nějakého ~vropského su­
pernaroda, 

SKUTECNOST 

Není možné změnit strukturu Evropy ze dne 
na den. Proto také ponechává ústavní návrh 
členským ~tátů_m někc~}i½ záruk úplné sv~c~ova­
nosti tak Jak JSOU bězne ve starvch mezmarod­
ních 'smlouvách. Již dnes však můžeme přec1-
oovídat, že se v budoucnosti rozvine nekrvavý, 
demokratický boj mezi těmi, kteří by chtěli po­
nechat národní suverenitu nadále neomezenou , 
a těmi kteří bv chtěli rozšířit Pravomoci orgánů 
evropských Pi-oza!ím mají ob_ě t~nd~nc~ p~~/!:r­
ně volné pole. Presto vsak 1e 1asne, ze 71z na 
oočátku své existence se soolečensví bude radi­
kálně lišit od všech dosavadních evropský,:h 
organisací. Autoři návrhu o tomto bodě prohlá­
sili následující: 

Společenství se zás;1-dn_~ _lišf_ ~d k oalic~ ~ebo 
aliance které se zaklada1i 1edine na mezinarod­
ních s:nlouvách. Koalice nebo aliance tohnio 
druhu neodstraní žádné z existujících rozporů a 
dominuje nebo řídí je vždy nejsilnější člen. Ve 
společens1ví, tak jak jej navrhuieme, ponechá­
vají si sice členské státy svůi vlastní způsob ži­
vota, ale nadvláda jednoho státu nebo skupiny 
států je uvnitř společenství zcela vyloučena. 

Kdybychom měli ústavní návrh vyložit podle 
starých definicí a starého slovníku, řekli bychom 
oravděpodobně, že navrhované společenství bu­
de konfederací států-, která však bude v 
několika oborech fungovat iako federace. 
Švýcarsko, které je beze sporu federálním 
státem se stále j eště oficielně nazývá Confede­
ratio Helvetica, tedy švýcarskou konfederad. 
.Tak je vidět nezáleží v praktickém světě přCiš 
mnoho na právním termínu. 

Zbývá ještě, abychom se krátce zmínili o ač­
kterých nevýhodách ústavního návrhu . Ne-p::i­
dařilo se docela jasně vymezit komoetence ,,lá­
dy a kompetence sboru národních ministrů. J ec:1.­
nání o návrhu probíhalo také v poměrně nepří­
znivé mezinárodní situaci. Studená válka ner.í 
pťávě tím nejlepším ovzduším pro diskusi i.ak 
dalekosáhlého projektu jakým je evropská fede­
race. Další nevýhodou je skutečnost, že reali­
sace návrhů závisí velmi úzce na realisaci smlou­
vy o evropské armádě. Tato závislost je ovšem 
oboustranná. Evropské společenství obranné je 
nerozlučnou součástí společenství politickéh~. 
Zmínili jsme se však již o tom, že ani evropsl.c:í 
armáda nemůže existovat bez evropského parla­
mentu a evropské vlády, které isou součástí spo­
lečenství politického. 

Existuje ovšem ještě mnoho iiných bodů, kte­
ré isou anebo se stanou pledmětem velikých sp0 • 

rů. Musíme si však vždy znovu uvědomovat, 
že se jedná o projekt tak dalekosáhlý a_~evoluč­
ní, že se bez velikých obtiží prostě obept nelze, 
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~TEDAVNO vyšlá kniha Walthera Tritsch 
1~ ,,Metternich und se~n Monarch" (Darm~ 
stadt 1952), zavdal~ podnet„ k napsá~í této úva­
hy; jde O 01!

0

0 velmi ~outav~, a sugJshvně psané, 
plné podnetu a p~oblemy p71mo prekypující. Jiť 
sama sta:-7ba kmhy zaraz1 svou originálnosti 
Není to, J8;_k bychom ~e snad _d?mnívali, pouhé 
líčení pomer~ panovmka 

0
a mm1str-:1-, rozbor je ­

jich spoluprac~ _a r_ozporu, _nebo historie jejich 
společného po!1tic~eho systemu. A~to:u šlo 0 

víc _ _ podava ... nam dvě kompletm biografi~, 
životopis Frantiska I. (1768-1835) a Václa va 
Klimenta ~ot~ara, ~n_ížete z Metternichu (1773-
1859) a obe biografie JSOU umně zkomponovány 
v jeden vyšší celek. Pro svůj pracovní postup 
má Tritsch vážné důvody . Podle jeho koncepce 
totiž historie sama spojila osudy dvou charak­
terových protinožců, úzkostlivého pedanta na 
trůně i lehkomyslného sukénkáře-diplomata v 
jednotu nového specifického druhu. Odkázá:1 
na vlastní schopnosti, nebo lépe neschopnosli, 
býval by císař František zavedl svou říši po 
cestě nepřetržitých porážek do úplné katastrofy 
a také Metternich, bez korektivu, jakým byl · 
pro něho jeho váhavý mocnář, by se nikdy ne­
byl mohl vyvinouti v státníka, udávajícího tón 
celé Evropě - dost možná, že by býval skonl;l 
jako duchaplný lev salonu na dvoře některé 
duodecimální mocnosti, v Parmě nebo Dráž­
cianech. 

Oba nedokonalé, jednostranné a nepříliš 
úspěšné muže však osud svedl dohromady a hle, 
jejich vady se nejen vzájemně paralysovaly, 
nýb~ž spóluprací dokonce přemě~!l~ ... v před­
nosti. Rakousko, po Wagramu pz JlZ odsou­
zené k rozkladu, se pod jejich ve~ením vzpa­
matovalo, aby se v průběhu několika let st~lo 
protagonistou v mocenském koncertu a .~ralo 
na pevnině roli o níž se ani Marii Teresu ne­
mohlo zdát. Fra~tiškovou smrtí však léta tohoto 
nového rakouského výsluní jsou za~š~na; 
za vlády slabomyslného Naudla, eufemiStlc~ť 
zvaného Ferdinandem Dobrotivým, kanclcr 
M:tternich, pozbyv doplňku a pr?tihráč_e, nt;· 
muze než vésti monarchii od deseti k pěti. Re­
V~luce roku osmačtyřicátého znamen~ neodvrat­
ny ~ logický pád jeho režimu. To Je v . struč­
nosh základní idea knihy, která si vynutila ne­
zvyklou formu dvojbiografie. 

Domnívám se, že Tritschova kniha přivede 
každého historika-rec~nsenta, náchylného ke 

generelním čem b'l , , k úpl , ' o i ym usudkům a odsudkům 
nemu zoufalství Jd t ť;,- d' '. 

nestejných kv J't K. . c O 1z o do velmi 
výchově í "a FI. -~p1toly věnované mládí a 

, c.sare rantiska a vůbec pasáže věno-
~~ne s~u_kromému životu Habsburků a Metter-
z1ct~r~ ,Js3,u nesporně, v_rc1:olnými body knihy. 
m t „ e r~dky vyplyva, ze autor jest v této 
, a eru em~n;ntně „doma"; s bohatým materi­
al;~ ~~c~~zi :7clmi pečlivě a způsob, jakým 
!111]1 pn_lez1tostr k levnému psychologisování, 
impom~J~- J akm1le však Tritsch přejde do sfé­
ry pol,1tic~é _problematiky a líčí a vysvětlm e 
kv~s1:1y vy~oJ revoluč,:1í a reakční epochy, úro­
~en Jeho ~1la znatelne poklesá; jeho výklad je 
casto ve~m~ povrchní a nepřesný. Jak zkreslená. 
a ~lavne Jak nedokreslena jest ku příkladu 
ant~these Metternich-Kolowrat ! Aktualisová­
ní, Je?ož se pi~atel občas dopouští, vede ke gro­
teskmm nehoraznostem. Tak ie ku příkladu na 
str. ro8 stát J osefinské éry charakteiisován jako 
, Wohlfahrtstaať (snad též s full-employment? ), 
o propagandě, kterou revoluční Francie v ra­
ko_uském ještě Nizozemí provozovala, říká 
Tntsch, že velebila ,franzčisisches Volksparadies ' 
(str. 155), což jest zřejmě ohlas sovětského 
„ráje", dohodou v Kališi r . 1813 odstoupib 
prý Prusko Rusům území na východ od oder­
ské linie (Odra-Nisa?) (str. 470). Vedle tak'J­
vých, pro historika nepřípustných anachronis­
mů střetneme v Tritschově knize i vyložené ne­
správnosti. Na str. 517 s úděsem zjistíme, že 
autor neví, že kongresové království Polské 
a trpasličí republika Krakovská byly dva rol­
ličné státy, a o něco dále, na straně 531, se ho­
voří o protestantských Vlámech a katolických 
Valonech ! Tyto povážlivé lapsy lze vysvětlit 
jen nevědomostí, která ve vědecké práci činí 

hřích ... 

Mám za to, že nedostatky a násilnosti, kte -
rých se Tritsch při svém výkladu ~~~o~ské po

1
j . 

tiky dopustil, nutno v p~é řa?ě pnč1sh n~ yru.~ 
jeho ambicím. Jeho b10grafie a deux s1 totiz 
obrala za úkol radikální přehodnocení celé met­
ternišské předbřeznov~ epochy a zan~c~ný apo: 
logeta obou svých hrdu~u vrh! 1:1kav1c1 _:7ešker;, 
dosavadní liberálně-nac10nálm ~ustogr~fu, kt8r.:t 
po jeho soudu osoby a události nespravně hod-

notila. 
Nemělo by smyslu zabíhat do podrobností a 



seznamovat čtenáře s detaily Tritschovy pole­
miky a kritiky - jde o otázky zaJfmající pou_ze 
odborníka. Spokoj íme se proto s nastíněmm 
Tritschova ideového stanoviska. Je, abychom 
tak řekli , odpůrcem Metternichových odpů;:d 
- je sžíravým kritikem ideí a snah liberál':1f~o 
měšťáctva , které napadá z křesfansko-trad1c10-
nalistické platformy, jako zastánce nadnaci?nál­
ního rakouského státu. Trpce vyčítá nac10m.­
listům všech barev rozbití monarchie, které nut . 
ně vedlo k ruské preponderaci v evropském 
středu a je nepřítelem jak velkoněmecké , tak 
maloněmecké, pruské koncepce. Tritschův po­
stoj je pochopitelný z lidského i vědeckého hl_e­
diska. Za dnešní situace, kdy po zhroucení Hit­
lerova dobrodružství Rakousko a Vídeň již r,o 
několik let vychutnávají slasti okupačního l"'> 

žimu, je jasné, že postižení přímo dychtí po do­
bách, kdy v Schčinbrunnu vládli Habsburkové 
a kdy jejich země a jejich hlavní město byly 
jádrem dunajského imperia. A také vědecky 
lze Tritschovu reakci vysvětlit - žijeme v tlo­
bě, kdy liberalism zmizel resp . mizí v staré:n 
železe, a kdy revise soudů liberální historin­
grafie probíhá současně v mnoha zemích. Mno­
hé, co kdysi bylo prokleto ve jménu hodnot, 
dnes znehodnocených , jest dnešnímu člověku 
ne-li sympatické, tož alespoň pochopitelné. · 

J e proto nasnadě , že kniha Tritschova, právě 
tak jako jiná díla s obdobnou tendencí, nebude 
pro intelektuály naší generace bez přitažlivosti. 
Do jisté míry je to možno vítat, nebot ničím ji­
ným se úsudek historika netříbí tak jako právč 
relativisací a kritikou ustálených mínění, podní­
cenou specifickými generačními zkušenostmi -
historie je věčná diskuse v níž názory, s počátku 
stranicky přihrocené, v průběhu doby ztrácejí 
svou apodiktičnost. Namane se ovšem otázkJ., 
zda Tritschovo radikální přehodnocení přerl­
březnové epochy je opravdu konstruktivním 
přínosem k diskusi, o níž právě bylo hovořeno? 
Zda pochopení pro éru dožívajícího feudalisma 
nebylo provázeno nepochopením údobí lioe­
rálního? 

V jednom bodě lze zcela určitě odpověděti 
kladně na tuto otázku. Tritschův postoj k n :i­
rodnostní problematice monarchie a jeho vele­
bení nadnacionálního charakteru mocnářství 
spočívají na falešných premisách a jsou pode­
přeny vratkými argumenty. J elikož jde o otáz­
ky, s nimiž si přemnozí nevědí rady a s nimiž 
jest nezbytno se vyrovnati, domnívá se pisald 
této statě , že bude lépe opustit půdu recense, 
která jinak byla vhodným úvodem, a podívat 
se věci blíže na kloub. Tím spíše, když se 
nevyhneme určit~ rea~ci Ilf!. ~láne~ Dr.i Za~a 

Sl(UTECNOST 

, , č,SR a Stredná Europa' ' , uveřejněný v poslecl­
n ích č íslech „Skutečnosti". 

* 
Habsburské imperium na Dunaji rostlo a M­

řil o se téměř týmž způsobem, jakým se u nás, 
za chmurných dob kapitalismu, stával z chudé­
ho chalupníčka zámožný statkář - přiženěním, 
koupí, dědictvím :i, P~2padno;1v parce~ací ~kr:i­
chova vších sousedu. J 1z Matyas Korvm vhpkci­
val : ,,Bella gerant alii , tu felix Austria nube !" 
a ani v pozdějších časech tomu nebývalo jinu. 
Je zajímavé, že ze zemí, k teré v předvečer prvé 
světové války byly součástí císařství rakousko­
uherského, ani jediná nebyla získána čistokre 1 -

nou expansí; vždyt i dobytí tureckých Uher 
za slavné éry Evžena Savojského, bylo vlastně 
reconquistou ! 

Nikdo nebude Habsburkům vyčítat , že svou 
říši rozšiřovali jinak než násilnými výboji (prá­
vě tak jako pochvala by byla děláním ctno~tr 
z nouze); skutečnost, že mocnářství bylo bu­
dováno rozšafným hospodařením panovnického 
domu, jest však pro pochopení nejniternější po­
litické substance rakouského soustátí nadmírn 
důležitá . Nebot tato říše vděčila za svou exis­
tenci jen a jen dynastickému úsilí rodu hab, 
sburského - nikoli pouto kultury, jazyka a 
krve, nikoli geografický au torna tism prostoro ;.ré 
sounáležitosti, nikoli síla programově zaostřené 
státní ideje nebo dobrovolný srůst slabých a 
ohrožených, nýbrž feudální koncepce rodového 
fideikomisu byla tmelem podunaiského slepence. 
V tomto ohledu bylo mocnářství v Evropě osa­
~oc~ným fenoménem a neudiví, že je);io své­
ra~nemu charakteru nebylo porozuměno; počí­
naJe osmnáctým stoletím, čím více ztrácel stit 
v Evropě patrimoniální rysy, tím horečněji se 
hledala objektivní raisona pro říši tak imposant­
ní - a tak nesourodou. Bylo nutno osprave­
dlnit existenci rakouského státu nějakou vzne­
šenou misí - jednou bylo duna jské mocnářství 
záštitou křesfanské Evropy před osmanským ne­
bezpečím, jindy hrází proti ruské pen P.traci a 
panslavismu, jindy opět zprostředkovatelem ě­
mecké kultury zaostalým barbarům na východě . 
Není třeba zv_láště zdůrazňovat, že zmíněné 
snahy byly typické „Hineininterpretierung" -
Habsburské imperium mohlo, za určitých okol­
ností a po určitou dobu, zastávat jednu z uv :!­
dených funkcí, povyšovati je však na státní 
ra isonu mocnářství, znamená znásilňovat his­
torii . 

Habsburská říše neměla poslání v ideologic­
k~m slova smyslu a nebyla (v tom se liším od 



nís opinío) ani zdaleka přirozeným zemP-
ornrnu t' b 1 , c. 'ni celkem - im Y Y svatoštěpánské 

PisnY ' k ' I t ' 'kd a Ceske ra ovs ·v1, m y však kongio-
VhfY v v Cl H · rnerát, k němuh~ na kpr. pka' rb1 a ahč nebo Ty-
roly. :Monarcd1e rat. oku~ a yla a zůstala sb.-

po výtce ynas 1c ym - rodovou državou 
~e:rnu habsbursko-l~trinského, feudálním fidei­
kornisern povzn~se~ym na. ~ocenské niveau. J e 
rnožno předsta~1t s1_ F rancu bez Bourbonů, An 
glii bez Stuartů, N 1zozemí bez Oranžského do­
mu a též Prusko bez Hohenzollernů _ říše ra­
kouská, resp . rakousko-uherská, bez HabsbUí­
ků jest však pojem zcela absurdní. 

V epoše liberalismu a nacionalismu nebylo 
Rakousko pouze anachronismem, nýbrž jak.) 
vyložená nega~e nových s~ah a ideí překážk-m, 
kterou za kazdou cenu treba odstraniti. Na 
?ru~é stran~ Mettern__i~h i _F_~antišek chápa!i , 
]~ke s1?rtelne neb~zpe~1 pro JCJlc,h stát se strany 
liberalismu a nac10nahsmu hroz1 a dělali to cc 
v zájmu sebezáchovy shledali za nutné. Po:l­
porováni tenkou vrstvou aristokracie a dynastii 
věrným úřednictvem a klerem, bránili emanci­
paci třetího stavu, brzdili uvědomování národ­
nostní, persekvovali stoupence moderních ~tá­
zorů a snah, censurovali, zavírali a šikanovali. 
Je pravda, že předbřeznový teror ve srovnání s 
terorem totalitním dopadá jako biedermaierov­
ská idylka, že utrpení Silvia Pellica (neůo, 
chcete-li, Karla Havlíčka Borovského v době o 
něco pozdější) se generaci, která zná Bergea­
Belsen a sovětské otročí tábory, jeví jako ,,úpě­
ní" y uvozovkách. Primitivní státní apad.t 
před více než sto lety nemohl rozpoutat takové 
p_eklo jako m4[Ilutí superstát dnešní - leč ptí­
čmou toho byla jeho nedokonalost a nikoli jem­
nocit jeho ředitelů. Vůle k útlaku a vůle k 
ovládnutí byla tehdy jako dnes nesporná. 

Revoluce roku osmačtyřicátého otřásla žalá­
řem národů v základech; jedině zaostalost poro­
b:ných národností, jejich vzájemná řevnivost a 
P~tky a zejména iluse austro-slavismu zachrá­
mly imperium před rnzkladem. 

, Byl to všalc pouh.ý odklad exekuce. Nezbytné 
U~tupl,{y na poli soeiálním, politickém a nacio­
nalním, k nimž za vlády Františka Josefa mu­
selo <lojít, na trvalo nikoho ne1,1spokojily: . na­
proti torpu modernisace ač částečná a nedosta-

-~ujkí_,, byÍa s to urychlit a zintensivnět rozpad 
ustro11 dyn~st-iclšébo st~tu. Po nezdařených :t:fO· 
~\J.se~h o qpevQ.ění říše absolutistický,ni meto­
v ami -~Schwarzenberg, Bach), po katastrofách 
lis Italu a NěI?ecku, po polovičaté. operac! du~­
~tu pochopil František Josef, ž~ Jakákoli ~ad1-

ějš{ kura by pgi.cienta stála život. Res1gno-
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~~~ý {vietismus, :pověstné „Fortwurste1n" hn­
a e e . :3-a~fe, takbck~ využív~ní_ národnostních 

socialn1c~ ~?~poru, byly Jedmou politikou, 
kterou um1ra11c1 monarchie si mohla dovolit. 
Toto umné oddalován_í neodvratného konce by10 
Jakobf'v persor~,1:ik_ovano postavou stařičkého 
mocn_are, s mroz1m1 vousy, panovníka, který p,. 
?,esehleh ~yl svým poddaným, jakož i nejbliž­
s1mu okoh, mythem. On sám tušil že říše ho 
n~přežij ~ , a pokud žil, mělo vše .r~ději zůst-3.t 
P_n st'.:rem. Teprve na samém sklonku vlády 
f :~n~1ska Josefa osobnosti optimistické a lehko­
vaz~e, B~rchthold a Conrad, v naději, že isolo­
vana VOJenská akce proti Srbsku bude s to 
ztrouc_hnivělou říši regenerovat, vmanévrovaly 
rmpenum do války, jež přivodila násilné roz­
uzlení. 

Bylo možno před r. r9r4 dynastický stát 
habsburský reformovat, bylo možno přebudo­
vati jej ve federaci, v poctivé a demokratické 
společenství národů středního Podunají ? Jiť 
povrchní pohled na národnostní mapu Rakou­
s_ko-Uherska dosvědčí, že by to býval úkol nad­
lidský . Vedle oblastí s vyloučeným , ryzím ná­
rodnostním charakterem byla rozlehlá území 
smíšená, často tak, že jakékoli rozhraničení by 
bývalo zcela násilným aktem, a dále národnostní 
o_strůvky a ostrovy. Co s jihlavskými Němci, 
s Kočevje, s Banátem, Těšínskem nebo východ­
ní Haličí, co s Bukovinou? Asimilovat nebo 
vysídlit? Obojí takové řešení, pokud by ve 
světě před r9r4 bývalo myslitelné, by vyvolalo 
řetězovou reakci konfliktů a frikcí, na něž by 
rakouské soustátí zašlo. 

Nebot nešlo pouze o řečový problém, nýbrž 
o problém s významnými historickými, nacio­
nálními a sociálními aspekty. Představte si je­
nom Halič na východ od Sanu: židovské a ně­
mecké menšiny v městech, polské velkostat­
kářstvo a „szlachta", rusínské rolnictvo. Sp1-
kojit se v takovém případě přiřčením nacionáb.í 
autonomie podle osobního principu, t. j. každé 
~ národ~ost_í dáti_ st~j,ná práva aniž_~y se uplat­
noval pnnc1p tentonalního rozhramcení, zname­
nalo by negovat státní aspirace národností, je­
jich kulturní a sociální nerovnost. Stejné ne­
snáze jsme měli ostatně i v českých zemích; 
nešlo jen o protiklad Němec-Čech, nýbrž také 0 

okolnost, že velkostatek byl v rukou zněmčelé 
šlechty a fabriky majetkem německých a .židov­
ských podnikatelů. Spravedlivé národnostní ře ­
šení znamenalo tudíž i radikální sociální pfo . 
stavbu a demokratisaci politické správy; že se 
císařství z Boží milosti k takovému kroku nedo­
vedlo odhodlat, že v tom právem vidělo sebe­
vražedný čin, mu nemůžeme vytýkat. Byla 
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osudem dynastického s~átu, á?Y ,ček~l na rán 1 

z milosti, již mu zasad1 osmnacty ro · 

* 

Rozpad Rakousko-Uherského mocná~stvíb br 
aktem politické hygieny; base onoho stat_u lxa 
příliš absurdní, než aby mohl v Ev~o)e .• ~ 
věku vůbec existovat. Na tom nezmem _a ~ce 
ho ani skutečnost, že existoval téměř ctynsta 
let. 

Po neblahých zkušenostech , které národy_ P0 : 

0unajské po pádu habsbur~kého mocna:stvI 
prodělaly, po nacistické invas: a ve zna1:1em s,o: 
větské nadvlády lze často slyset hla~y, zalo~t o 
nad rozpadnutím Dunajského ir1?pe~a . NeJ~OU 
to jen ti, kdož v r. r9r8 byli srazem s vysoke~u 
kothurnu a kteří jediní mají plné pravo lk~t 
nad rozlitým mlékem, nýbrž ta~é do_bromysln~, 
o rakouské někdejší problematice rnčeho neve­
doucí cizina - ba, a to zaráží nejvíce, tak~ 
mnozí českoslovenští emigranté přicházejí ke 
křížku, litují Rakousko-Uherska a projekt~jí 
pro budoucnost jeho obnovu. Jakoby mocnař­
ství, které po r866 v Evropě pranic nezname­
nalo bývalo mohlo mít sílu opřít se hitlerovské 
exp;nsi a zabránit bolševickému pronikání ! 

Nebudeme utrácet čas polemikou s českoslo­
venskými defaitisty - ve studii Dr . .Zák~ b):'1•, 
velmi pěkným způsobem ukázáno na slabmy Je­
jich argumentace. Chtěl bych jen poukázat na 
aspekt, který v ekonomicko-politicky zaměřené 
stati 2ákově nemohl býti uplatněn. Samostatné, 
suverenní československé republiky nám byb 
zapotřebí jako soli; abychom jako národ poli­
ticky vyspělí, abychom si uvědomili svou po­
sicí ve světě, abychom se naučili státnické od­
povědností a střásli se- švejkoviny. .Zel Bohu, 
podmínky, v jakých nám bylo o udržení repu­
bliky posledních třicet let zápoliti, byly více než 
nepříznivé (nezávisle na rozpadu Rakousko­
Uherska), posice demokratického ostrova byt1 
po několika málo letech ztečena teroristickým 
režimem a katastrofy znemožnily, aby se česko­
slovenský národ ve svém celku osvědčil zralý_rn 
a sebevědomým. Třicet ·klidných let, po nichž 
volal T. G. Masaryk, nám historie do vínku věru 
ne~ala.. . · · 

Hi,storjk ~vropskr oriento~aný, avšak sílu- ni­
rodmho ~?~alu ; nu~ulosti ani v přítomnosti ne­

·p?dceňuJic1 : chape, Ja~ yýzna_mnou "úlohu, řes 
vsechny nedokonalosti ··a -potíže s tun' .P , 
hrálo b"t' h . spoJene 

roz I I eterogenního dynastického t, t , 
v střední Evropě. Jak právě rozpadem út!a~: 

SKUTECNost 

k , ·k tak J·ako tak odsouzeného, byly uvoJ-
zam u k'h 'd0 

• , . • ., nergie slovans yc naro u, za Rč:t-
neny tvurci e l' 1 · k bl 

k balterních a zaosta yc 1, Ja aho-kous a su , , ,. "!!'.I 

d
, , b I p ád německe a tim spise mauarské 
arn Y Y , I f d , I , . která se opira a o eu a Ill spole-hegemome, , · h , 

čenské síly neschopné vyvoJe, nese opne !Jo. 

kroku. 

* 

J k , b de příští politické uspořádání v střed-
a e u • . k •f' k . , , hodní Evropě az, Ja ve 1me, omunis-rn a vyc , . d , 1 v· 

tická nivelisující tyrarue bu e vyvracen~ . , se 
• , 1 ·, a tom ]. ak daleko bude evropsky Zap:-i.d za ez1 n , . • b d k t ~ 

l·ntegrací. J esthze u e us u ecnena se svou 1 v , 

l ·t· ka' a hospodářská federace, a espon svy-po 1 1c 'd . , , v· t , 
· dstatny' mi rysy odpov1 apc1 nas1m u2-

mi po , P l'k M ď bám a snům, nemá pro . na?, , o a y, . Va aJ 
td smyslu trvati na nac10nalm suvererute; pn. 

~to~pení _k této federaci bude příka~em zdn­
vého politického roz1;II;.U· Evr~p,ska ~e~erc1.ce 
jedině je schop~a ,vrres1t n_a vyss1 r~v1~e prJ­
blémy tak palc1ve Jako narodnostm . v~bec a 
česko-, nebo polsko-německý zvláště; Jedmě za­
pojení do tohot? vf'ššího hospodá~ského ceiku 
může stimulovati vystavbu, resp. prestavbu na­
šeho národního hospodářství, o redemokratisaci 
a nových kulturních impulsech ani nemluvě. 
K Západu náležíme svou historií a duchovní tra­
dicí. J ednu věc však při tom nezapomínejme : 
medialisovaný ná rodní stát je nižší jednotkou 
na níž bude spočívat a již snad spočívá Evrop­
ská federace. V tomto ohledu se bude stavět na 
dědictví Evropy z roku osmnáctého a nikoli na 
tradicích habsburského mocnářství. 

Anebo - Evropa šesti nebo více států se ne­
uskuteční a politická roztříštěnost přežije i pád 
sovětské moci ve středu světadílu. Kdyby k 
takové neblahé a politováníhodné situaci mělo 
,dojít, nebudeme moci dělat nic jiného, než-vařit 
svou suverénní polévku z toho, co dům dal; 
to znamená dělat alianční a nacionalistickou pu­
li,tiku starého střihu, uzavřít spojenectví s Po­
l3;_ky, příp. s Jugoslavií proti velmi reálnéroJ 
nem~ckému nebezpečí, zbrojit a zbrojit. Pře­
měmt se v zájmu sebezáchovy v středoevropské 
Prusko; třetí kapitulaci bychom totiž jako národ 
nep_řežilL V případě, že by německé mocenské 
a~pirace v Podunají vedly k ozbrojenému kon· 
fhktu, museli bychom být rozhodnuti bojovat 
o ?vou nezávislost i' za nejbeznadějnějších paJ· 
mmek. 

Ani při této druhé alternativě pro nás restitu_ce 
habsburského mocnářství, byť v nejmoderněJŠÍ 



č prostč ncpřic~1 ází v úvahu. Prodělali by­
f oríl1 ' na tom poh beky a hospodářsky a zne-

11001 , v v· , d , 1· . c .1. tím zaroven nas1 naro n1 a po 1tickou tra-
1ct i J , 1 , v k, 1
. . Proti eventua m nemec e expansi (ať již 

dic\e formě něj akého, pro nás nevýhodného 
l~~yrovnán!" J by nás spo~~k __ ~ ~akušany a Ma~ 
ď y nechraml, naopak, nas 11zm soused by nám 
a~dl do zad - byli bychom dále, jako největší 
?nejpok\očilejš! člen fed,evrace syste~aticky ma­
jorisová m._ Take ~ospod~~sky by nam d~najská 
federace mc do~re_ho r:ieprmesla; po horecné bol­
ševické industnahsac1 Maclarsko nebude odbě­
ratelem našich průmyslových výrobků, nýbrž v 
mnohém ohledu spíše konkurentem. A vůbec, 
kolibří federace tří n~bo čtyř středoevropský-:h 
státečků by byla spoJenítn nevýhod národního 
státu s nevýhodami federace; mluvíme-li dnes 

PAVEL JAVOR 

v 

0 fede~aci, m_áme tím na mysli jednotku rozsahu 
a~espon ½ontmentálního, nikoli nějaké větší vy ­
dam švycarska s nějakými čtyřiceti miliony 
obyvatel. 

Mám za to, že ,,rakouské" tendence, kte ·:é 
se spíš~ na periferii nežli v centru naší emigrace 
sporadicky vyskytují, lze charakterisovat jako 
bažení po egyptských hrncích příj emné neod­
povědnosti, zápecnosti a malosti ve chvílích, 
kdy národ, zvolivší samostatnost, se na nebez­
pečné a riskantní cestě dějinami oci~ v poušti 
mezinárodních katastrof, krisí a otřesů a kdy 
je nutno myslet na ideál a ne na ochranu vlasbí 
pokožky. J e ovšem záhodno, aby malověrrií 
si to co nejdříve uvědomili a zastyděli se nad 
svou omezeností ... 

HRB/TOVY 
ficho je tu, ticho tisové. 
Co nám připomínáš, hřbitove ? 
Kdo se za přeludem slávy řítil, 
nikdy pravé štěstí nepocítil, 
mír a pokoj, tvůj klid tisový, 
jenž je za myšlenkou, za slovy. 

Zlého času setba větrná 
nedala nám uzrát do zrna. 
J enom bouře, jenom nepohody 
očesaly naše mladé plody, 
naše činy bědně nezralé. 
Jak jsme, Bože, malí v lásce Tvé·! . . . 

Do bolesti po pás vnořeny, 
ženy jdou. A smrti kořeny 
dosahují z vaší vlhké drti 
k jejich srdcím. Cítí dotek smrti, 
ale jejich ústa zžíznělá · 
větší láskou se snad nechvěla .. • 

V jejich posvěcených stopách jdem, 
usmířeni se svým osudem, 
nevědoucí, zachváceni žízní, 
blížíme se ke své chudé Sklizni. 
Vše je marnost. (I vy, verše mé!) 
Běžíme a nedoběhneme ... 

Až ukončí naše výpravy 
smrti dech (nasládlý, sžíravý) , 
naše lásky v půlnočních tmách bdící, 
vymřou s námi kdesi po přeslici, 
v cizím světě, kde jsou zaváty 
steskem, jako sněhem akáty ... 

• 
Ticho je tu, ticho za slovy. 
Doma kvetou jinak hřbitovy ! 
Tady běží cesta javorová 
od továrny přímo do hřbitova, 
ale u nás doma, jako snem 
zroseny jste vonným heřmánkem, 

tiché lípy nad .vámi se klenou, 
cítím vaši náruč rozpřaženou, 
jak nás, rodné, domů vítáte. 
Sníme o vás po tolikáté, 
když se večer ukládáme k spánlm 
do snů, které voní po heřmánku . . . 

U nás večer, kdy se dálky tmějí, 
hřbitov voní lehce po šalvěji, 
kváskem, kterým chutná čerstvý chléb. 
Jsme té zemi kladivo i tep, 
chudou sklizní kamenitých polí, 
jsme té zemi její hořkou solí 

a cítíme slzu kanouti -
Aspoň zemřít, když ne padnouti ... 
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MĚNOVÁ REFORMA V ČSR 
M. J ANSKÝ 

Cílem tohoto článku je podat ryze hospodářský obraz opatření, k e kterým sáhla. československá 
komunistická vláda 30. května 1953. Tato op~t!ení, byla pa~rně pro~e4en~ ne 1enom ! hospo­
dářských, nýbrž též z politických důvodů. Poti ticky mi a sociologickymi dusledky se vsak tento 

článek nezabývá. 

• ú VOD . 

HOSPODA.RSKA opatření, která vyhlásila 
československá komunistická vláda 30. květ­

na, nejsou jen drastickou měnovou reformou, 
nýbrž konfiskací většiny zbývajícího, sou~ro­
mého majetku obyvatelstva a hlubokym zasa­
hem do celého národního hospodářství. Lze roz­
lišit pět hlavních zásahů : 

Za prvé : Všeobecná deflace cen , mezd, pri­
vilegovaných pohledávek , privilegovaných 
vkladů a ostatních peněžních hodnot v poměru 
5 : I. 

Za druhé : Drastická redukce oběživa a pc-
tenciální kupní síly obyvatelstva. Toto opa­
tření lze popsat spíše jako konfiskaci peněžního 
soukromého majetku. než jako opatření mě­
nové. 

Za třetí: ú plná repudiace vnitřního dluhu. 
Za čtvrté : Stanovení nového zahraničního 

kursu československé koruny; úřední kurs nové 
ménové jednotky je revalvován v poměru I : 7, 
tedy více než kolik čmí revalvace vnitřní ho<.1-
noty koruny. 

Jako zvláštní opatření se zavádí nová struk­
tura manipulovaných cen a mezd a nová orga­
nisace zásobování. 

Všechna tato nová měnová, konfiskační a zá­
sobovací opatření budou mít za následek niko­
liv jen jednorázové, nýbrž trvalé snížení živo':ní 
úrovně. 

r. VšEOBECNA DEFLACE 
HOSPODA:RSKÝCH čJSEL. 

Podle paragrafu 4. zákona o nové měnové re­
formě z 30. května se přepočítávají mzdy, služ­
né a Fné odměny, r?dinné přídavky, p ense, sti­
pendia a podpory, Jakož i ceny , daňové a jiné 
sazby, tarify a peněžní částky , stanovené v 
právních předpisech a znějící na československé 
koruny, o_d I. června 1953 v poměru 5 starýsh 
k?run za Jednu korunu novou. Znamená to, ie 
vsechna hospodářská čísla před prvním červ­
nem a po prvním červnu mohou být srovnávána 
v po~ěru 5: I. Formálně se tedy koruna ve 
vnitřnun ho_spodá.řství zhodnotila o· pětinásobek. 

Skutečná kupní síla nové koruny se však mu.;í 
odhadovat s ohledem na novou cenovou úpr::i.­
vu, kterou popíšeme v bodě 5 naší úvahy. 

Všechny hodnoty, k teré p odle komunistické­
ho nařízení se reduku jí v poměru horším než 
5 : 1 , se tedy částečně nebo zcela konfiskují. 

z. RE DUKCE PENĚZNfCH HODNOT. 

a) Oběživo. Hotovosti se v zásadě vymě­
iíují v poměru 50 starých korun za jednu no-
vou. Znamená to devadesátiprocentní konfis­
kaci hodnot hotových peněz. J estliže se totiž 
dostane za sto starých korun dvě koruny nové, 
které mají, jak jsme výše uvedli, formálně pěti­
násobnou hodnotu a odpovídají tedy deseti ko­
runám starým, zůstane vlastníkům jen jedna 
desetina . Konfiskace 90% skutečné hodnoty 
hotovostí se vztahuje nejenom na soukromé 
osoby , nýbrž též podle vyhlášeného zákona na 
všechny podniky, jak státního tak družstevního 
sektoru. Tím se má zřejmě zabránit úniku ho­
tovfch _ ho~not P!ed konfiskací t ím, že by je jed­
notlivci prevedli na J ZD nebo podniky . Je 
pravděpodobné , že státní a jiné lrnmunisty kon­
trolované podniky měly v době peněžní reformy 
hotoyostí _jen v_~lmi málo a nebyly tedy touto 
konfiskaci poshzeny. Naopak konfiskace de­
víti desetin hotovostí zcela ruinovala staré lidi 
a těžce postihla veškeré obyvatelstvo vzhledem 
k rozsáhlé thesauraci hotových peněz. Podle 
různých odhadů drželo civilní obyvatelstvo v 
Československu v hotovosti asi 50 až .100 :mi­
liard korun, jako thesaurované hodnoty. 

J edinou celkem nepatrnou výjimku z 90% 
konfiskace hotovostí je, že občanům, ,kteří ne­
používají námezdní práce a nebyli vyloučeni ze 
zásobování na vázaném trhu, a jejich rodin­
ným příslušníkům se vymění po 3 00 korunách 
starých peněz na osobu v poměru 5 starých ko­
run za jednu korunu novou, tedy bez formál­
ního zkrácení. Tato nepatrná částka však před­
stavuje celkem sotva dvě setiny oběživa, pod­
léhajícího výměně. 

b) V klady. Neprivilegované vklady se re­
dukují podle výše. Až do pěti tisíc platí směWlÝ 



,vrECNOST SA 
ěr 5: r, to znamená, tyto základní částk 

po!Tlřepisuj í na novou měnu v nominální výfu 
s:d~é pě tiny}- tc~y bez konfiskace části jejich 
J dnoty. Pn vyss1cl~ vkladech se směnny' po-
ho ě h v v v, k 
měr postupn z ors~J e,_ a~, cast y, převyšuji.2 í 
~o tisíc korun, se prep1su]1 na nové vkladllí 
~čty v poměru 1 : 30, což znamená, že se z nich 
ti . 8 O/ J . , ! 
konfiskuJC 3-3 10· e zaJrmavé, že zvláštní 
úprava platí pr~ vk_l_?-dy obyvatelstva , vložené 
na nové vk~adn~,k,mz~,Y po 1.c;. květnu . Ty~o 
vklady se prepo~1tavaJ1 v vp?měru 50: 1 , to jest 
5 go% konfiskaci, podobne 1ako hotovosti. To·:'.) 
zvlá~tní ?patření v lze vysvě!lit t~1;:: že pověsti 
0 n_1e~ove v reform~ ,se pa trne rozsmly již v po­
lovme kvetna a cast obyvatelstva uložila své 
thesaurované hotovosti do peněžních ústavů v 
naději, že tím dosáhne méně nevýhodného 
směnného poměru. V této souvislosti je zají­
mavé, že podle došlých zpráv nesměla část 
úředníků pražského ministerstva financí opusrit 
v posledním týdnu května své úřadovny v L,.:­
tenské ulici . Příprava měnové reformy a ostat­
ních hospodářských opatření si vyžádala jistě 
doby delší než jednoho týdne a nařízení, že ko­
munističtí úředníci nesměií ani v noci opustit 
ministerstvo , bylo patrně vydáno teprve když 
komunisté zjistili , že zprávy o chystaném m ~­
novém zásahu pronikly do veřeinosti. 

V poměru 50: 1 , tedy s 90% konfiskací, se 
přepočítávají též vklady na zvláštních účtech, 
na které se povinně ukládaly částky za prodej 
nebo nájem nemovitostí, které dosud zůstaly 
v soukromém vlastnictví. 

Zvláštní ustanovení platí pro privilegované 
vklady, ke kterým patří vkladní knížky z pra­
videlného závodního spoření, vklady z kroužků 
školního spoření, vklady, na které byly vyplá­
ceny premie laureátům státních cen a konečně 
peněžní prostředky na účtech státu, státních za­
řízení, národních, komunálních a družstevních 
oodniků a jednotných zemědělských družstev 
třetího a čtvrtého typu. Tyto vklady se. pře­
oočítávají v obecném deflačním poměru Jedna 
ku pěti, tedy bez zkrácení jejich hodnoty. Na­
ooak však vklady jednotných zemědělských 
družstev prvního a druhého typu, to jest ]ZD, 
které mají ještě skutečný družstevní charakter 
a nikoliv povahu kolchozů, se přepo~ítávají 
se stejným konfiskačním koeficientem Jako G 

soukromých osob. 
.,, .,,c)_ Zivot~í pojistky. Premie životn~~ poj i~ 
sten1, které se podle platných předpisu m:1]1 
vyplatit v Kčs a nikoliv na vázané vklady podle 
f;vn_í měnové reformy z roku 194_,, se přepo~~-
avaií v poměru 20: I, to jest se 75% konfiskaci. 

d) Pohledávky. Závazky o~yvatelstva vůči 
ltátu, národním a jiným podmkúm a ostatnL.11 

(.9 

k~munisty kontrolovany' m hospodářsk , ,,. .. nym O · , ym c1 J l-
. r r~an_is~cim, se přepočítávají v poměru i· ; ttkze leJich form ální hodnota se vzhled-:m 
v_se,? ecnemu deflačnímu koeficientu nemění. 

S~eJn; tak se přepočítávaií a zůstávají tedy za. 
c _ov~n:y P~?ledávky mezi těmito podniky a 
statmm1 a Jin, · v · , · • , . ym1 vereJnym1 organisacemi na.-
VZa Jem; v• Nvaopak však pohledávky obyvatd­
st;1a vuc1 !emto státním a jiným komunistic­
kyn~ orgarnJ~cím, na příklad nároky na náhra­
du sk??Y, cast~y za výkup, nevybrané mzdy, 
ho~,o: arc_,, prem1e a pense z minulosti, se pře­
~oc1tavaJ1 v poměru padesáti starých korun .za 
Jedn~ k<;_rn:iuv novou, to j~st op_ět s _90_% konfi­
skaci. ~teJne tak zkracu1e komurustický erú 
vlastníky dosud nepoužitýcp poukázek do Da­
rexu, které se vyměňují v poměru 50: I. Te;:ito 
poměr znamená, že při poukázkách, které byly 
vys\~yeny před ~o. květnem, avšak kterých se 
pouz1Je az po I. cervnu, se poskytuje za r doiar 
jen jedna nová koruna. 

O redukci pohledávek ciziny vůči českoslo­
venským dlužníkům pojednáme ve čtvrtém 
bodu této úvahy . 

3. REPGDIACE VE:REJNÉHO DLUHU. 

a) Zrušení hodnot vázaných při první měno­
vé reformě v roce 1945. Všechny vázané účty 
a ostatní vázané hodnoty z doby první měnové 
reformy roku 19~.j se naproto a bez náhrady 
ruší pro veškeré obyvatelstvo. Ztráty, vzniklé 
zánikem těchto závazků veřejným komunistic­
kým organisacím, vypořádá vláda. Likvidační 
fond měnový, který převzal od Fondu národní 
obnovy závazky z vázaných účtů, se ruší. Toto 
opatření je doznáním, že Fond národní obnovy, 
zřízený r. 1945 se souhlasem komunistů, na­
prosto nesplnil svůj úkol. Tento fond měl po­
užít majetku, který byl konfiskován Němcům, 
tak zvaným kolaborantům a zrádcům, k sano­
vání a postupnému uvolňování vázaných vkla­
dů. J e nyní jasné, že komunisté použili kon­
fiskovaného majetku k jiným účelům, než jak 
bylo stanoveno podle zákona o první měnové 
reformě. 

b) Zrušení státních a jiných veřejných dluho­
pisů, vydaných i po roce 1945. Dokonce i vše­
chny nové dluhopisy československého stát.i, 
vydané po roce r945, jakož i dílčí dluhopisy a 
zástavní listy, vy~ané po roce r945 bývalými 
úvěrními ústavy a převzaté později přímo neb.J 
nepřímo státem, se zcela a bez náhrady ruší. 
Tato naprostá repudiace celého vnitřního stát­
ního dluhu je ve skutečnosti roo¾ státním baa -
krotem. K takovémuto drastickému opatř,mí 
nepřikročil při ~".é měnové ref o:111ě, kr~mě Ces­
koslovenska am Jeden komurushcky stat. 



4. NOVÝ ZAHRANičNf KURS 
čESKOSLOVENSKÉ KORUNY. 

Kurs nové koruny je definován v poměru 
r.80 Kčs za jeden rubl. Na tomto základě 
určuje státní banka poměr československé ko­
runy k ostatním měnám . Znamená to, že na­
příště bude úřední kurs dolaru 7.20 Kčs, ačko­
liv by podle všeobecného deflačního koeficientu 
měl být deset nových korun (až dosud byl 
kurs dolaru, jak známo, 50 Kčs). 

Vnitřní hodnota koruny se tedy formálně 
zhodnocuje pětkrát, avšak zahraniční hodnota 
se zhodnocuje sedmkrát. Tato vyšší revalvace 
zahraničního kursu by při tržním hospodářství 
vedla k zvýšení exportních cen a tím k ome­
zení schopnosti soutěže na zahraničních trzích. 
československé monopolní společnosti pro za­
hraniční obchod ovšem mohou snížit prostě vý­
vozní ceny v korunách tak, aby se tím česko­
slovenské zboží pro zahraniční kupce nezdra­
žilo. Ztráty, které z toho vyplynou výrobním 
podnikům, bude pravděpodobně krýt stát jako 
dosud. K podobnému opatření sáhli komunisté 
již roku r949. Tehdy byly devalvovány zápa­
doevropské měny. Komunistická pražská vláda 
tvrdila, že československá koruna je tak pevná, 
že ji není třeba v poměru k dolaru devalvovat, 

• ve skutečnosti však snížila exportní ceny o jed 
nu třetinu, což přibližně odpovídalo devalvaci 
západoevropských měn. 

Lze těžko vypočítávat možné důvody, proč 
komunisté nyní revalvuií úřední zahraniční kurs 
koruny víc, než by odpovídalo domácímu for­
málnímu zhodnocení. Korunové pohledávky ci­
ziny se podle výslovného ustanovení článku 28 
směrnic ministerstva financí k zákonu o peněžní 
reformě z 30. května 1953 .přepočítávají v po­
měru pěti starých korun na iednu korunu no­
vou, kdežto, jak jsme uvedli, úřední zahraniční 
kurs koruny se zhodnocuie theoreticky na sed­
minásobek. Takovýchto pohledávek je však, 

* Zde je srovnání cen hlavních potravin: 
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aspoň v poměru k Západu, poměrně málo. Vět­
šina pohledávek, na příklad náhrada za znárod­
nění, je stanovena ve švýcarský ch francích, 
anglických librách a jiných západních měnách. 

.Jedním z dílčích důvodů pro revalvaci za­
hraničního kursu může být operace Darexu. 
Vzhledem k značnému p oklesu normálního ob. 
chodního styku Československa se Západem 
byly Darexové poukázky, posílané českosloven­
ským občanům jako dar z ciziny, dosti iý­
znamným zdrojem československých příjmů 
tvrdých valut . .Jestliže se ceny v Darexu ne­
změní, bude od r. června komunistický stát na 
Darexových obchodech vydělávat o dvě seJ­
miny více, a nákup pro spotřebitele v Darexu 
bude o dvě sedminy méně výhodný (jestliže se 
nepřihlíží k nové cenové úpravě na novém vol­
ném trhu). 

5. NOV A ú PRA V A ZASOBOV ANf, 
CEN A MEZD. 

Zároveň s vyhlášením peněžní reformy by1 

v komunistickém Československu zrušen prodej 
potravin a spotřebního zboží na lístky za nízké 
ceny. Na místo dosavadního dvojího trhu -
levného na příděl a velmi drahého volného . -
se zavádí jediný trh s jednotnými cenami. Po 
dle úřední komunistické zprávy budou ceny na 
tomto jednotném trhu u potravin v průměru 
o 3r procent a u průmyslových výrobků o 37 
procent nižší než dosavadní ceny volné. Naopak 
lze však lehko spočítat , že nové ceny budou 
někdy až o 400 procent vyšší než dosavadní 
ceny přídělové.* 

.Te jasné, že odnětím přídělů za nízké ceny se 
velmi sníží reálná mzda, a tím životní úroveň 
v budoucnosti. Je těžko posoudit, o kolik se 
celkem zvýší životní náklady, poněvadž podíl 
nákupů na levném vázaném trhu a na drahém 
volném trhu není pro jednotlivé kategorie oby­
vatelstva znám. Odhaduieme zhruba, že sku­
tečné výdaje horníků, hutníků a ostatních děl-

(Dosavadní ceny redukovány v poměru 5 : r podle obecného deflačního poměru mezd 
a všech peněžních hodnot.) 

V nových korunách: 

dosavadní cena dosavadní volná nová jednotná 
Druh a množství na příděl cena cena 

Máslo r kg 20. - 96.- 44.-
Zadní hovězí I kg 12.- 50.- 25.-
Mouka pšeničná rA 3.80 7.60 6.-
Cukr I kg 3.- 28.- I4.-
/(4,va I _ k~ ...... ,- _ ~oo,- JOO,-
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kt ří dosud měli zvláštní příděly potravin 
níkŮ, .1 e a ostatního spotřebního zboží se nyní 
. te,;t1 u . . 8 
1 ,., potravm asi o o p rocent, u průmyslo-
zvYst uboží asi o 40 procent. Normální dělníci 
v~~~: muset nyní vydat_ celkem na potraviny 
b . 50 procent a na textil , obuv a ostatní prů-
as1 o • b , b ., . 

lové spotre m z oz1 asi o 30 procent víc" 
rnt5

kolik dosud vydávali celkem na svou spo: 
nez - d k , , . , bu krytou Je na na vazanem, Jednak na 
tre]né~ trhu. (Tato procenta jsou počítána J.iž s 
vo , k • b ' d f 1 • ' přihlédn~t1m vseo ecnemu e acn1mu koefi-
cientu 5 · r. ) 

Pražský komunistický režim vyhlásil na 
omluvu tohoto jasného pronikavého snížení ži­
votní úrovně pracujících zvýšení mezd , kte:é 
činí u horníků nejvýše 70 hal. za hodinu a •.1 

ostatních dělníků se pohybuje od 34 do 60 hai. 
za hodinu. U zaměstnanců s měsíčním platem 
do rooo Kčs činí zvýšení 60 Kčs, s platem do 
1200 Kčs 40 Kčs a u vyšších měsíčních platů se 
neposkytuje vůbec žádné zvýšení. Znamená 
t~, že .~e dělnic~é mzdy zvyšují v nejvýhodněj­
š1m pnpadě asi o 15 procent a platy asi o 6 
procent. Toto zvýšení peněžních mezd znamená 
tedy jen zlomek zvýšených životních nákladů 
vzhledem k odnětí přídělů za nízké ceny. 

ZAVĚR: 

Jak je z výše uvedeného rozboru patrno, kon­
fiskovalo se v rámci nyněiší tak zvané měnové 
reformy 90 procent hodnoty hotovostí, 83 pro­
~~nt hodnoty vkladů, 75 procent životních po-
11stek a 90 procent soukromých pohledávek , 
dále byly prohlášeny za zcela bezcenné všechny 
státní a veřejné půjčky, at ve staré měně neb-.) 
~- Kčs z roku 1945, a zároveň byla zvýšením 
z1votních nákladů po odstranění přídělů za 
~ízké ceny snížena životní úroveň. Toto sní­
zení životní úrovně se týká· všech vrstev oby­
vate~~tva. · Osoby, které neměly příděly, byly 
postizeny konfiskací- neivíce a nemohou tedy 
prot~ vůbec využít poněkud snížených cen na 
volnem trhu. Naopak, dělníci a ostatní zaměst-

?I 

~~~ci z~ratilil své příděly, které zvláště v tě::­
. • , prumys u a u horníků bvlv téměř dosta­
~ecn~ ke kry.tf celé spotřeby (na příklad horník 

P
?taval

0
s
1 

Pk~idavky při splnění normy měsíčně 
· e ~ pu ilogramu masa). Až dosud musel 
h?rn1k pracovat 6 hodin, aby si vydělá! na 
~ilo,gram hovězího, nyní i po tak zvaném zvý­
sen: ,mezd ~u<;Ie muset pracovat II hodin. Ještě 
h?rs1 pomer Je u cukru . Dosud si horník vy­
de~al na kjlogram cukru za půldruhé hodiny 
prace, nJ'.n1 :nusí pracovat i při splnění normy 
bez ?eseh ~mu,t čtyř! hodiny . Náklady na po­
travmy, měrene v delce potřebné pracovní do­
by na příslušný výdělek, stouply tak téměř o 
sto procent . Za těchto okolností není divu 
že právě v hornických oblastech a ve středis~ 
cích těžkého průmyslu došlo po měnové refor­
mě k nepokojům, a podle dosud nepotvrzených 
zpráv i ke krvavým srážkám dělnictva s policií. 

Nadmutý peněžní oběh v č.eskoslovensku ne­
byl důvodem inflačního tlaku na trh , poněvadž 
velká část oběživa byla thesaurována. Konfis­
kace nejen hotovostí, nýbrž i úspor dokazuje, 
že tak zvaná peněžní reforma neměla tedy za 
primérní účel odstranit inflační tlak, aby c;c 
mohlo uvolnit zásobování, iak tvrdí komunistP. 
Ostatně přídělové hospodářství nebylo zcela 
zrušeno ani po měnové reformě. Na ph'klad zů­
stávají zachovány příděly uhlí a paliva. Celko­
vá civilní spotřeba se po měnové reformě ne­
zvýší, nýbrž poklesne vzhledem ke konfiskaci 
kupní síly obyvatelstva v minulosti a k snížení 
reálných mezd v budoucnosti. Hlavním důvo­
dem poruch na trhu v komunistickém č.esko-

-slovensku byl absolutní nedostatek potravin a 
spotřebního zboží. Pokud trvaií nepřimHeně 
rozsáhlé, nerentabilní investice v těžkém prll­
myslu, rozsáhlý vývoz do komunistického blo­
ku bez dovozu ·protihodnoty v podobě spotřeb­
ního zboží a těžkopádné , ztrátové hospodaření 
komunistických podniků, dokud tyto základní 
zdroje hospodářské nerovnováhy nebudou od­
straněny, nelze stabilisovat hospodářství žádnou 
měnovou reformou. 

TlUDN! NEPlUTEL V MODRÉ HALEN.E. 

z-,Není náhodo~, že právě při vyhlášení měnové ·refor'!1'Ý . . _. ~e _nepřítel pokusil, šířením různ,ýc~ 
z, .. dosáhnout toho, .aby byla narušena pracovní k~zen a dis~iplina. Něk~e nas_el ?Poru v..,,ni~ke 
~!el~sti ,,a ostražitosti některých pracovníků, kteři nedovedli rozpoznat ničemne zaměry tridniho 

Přitele a kteří jim · podléhali . . • 
0 

. , , • • .. , • • 

· · .. •. • naše děl · k , tř'd b vena' okovů vykořislovatelu a budu7ici socialismus v nasi zemi, i na-
ďl . nic a i a z a . k ., , tř b . d 
·. a _e-rozhodným způsobe'm odhalí každou takovou zavilou kreaturu, mas u1ici se e a i o mci-
tlre haleny; . RUDt PRAVD, 8, června 1953. 
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NÁŠ VZNEŠENÝ RODOKMEN 
MINKA RYBÁKOVÁ 

Tady je úryvek z dopisu prominentního emigranta příteli do vlasti. Pokuste se uhodnout, 0 

kterou osobnost se jedná. 

,, ... Vím, že zákony a dekrety, které jsme vydali, nebyly dokonalé . Ale ti, kteří je překročili, 
uškodili našemu státu a otevřeli cestu diktatuře. Když jsem předpovídal budoucnost, nevěřila 
se mi. Diktátor se svým pochlebováním zdál se lidu věrohodnější než moje upřímná řeč. Jeho 
stráže měly dobré obušky a tak se jim podařilo svrhnout demokracii . .. " 

Omyl. Tento dopis nenapsal ani Peroutka ani Zenkl, ani nikdo z živoucích soudobých emi. 
grantů . Psal jej athénský zákonodárce Solan v šestém století před Kristem. Přiznávám, že ci­
táty takhle vytržené ze souvislosti jsou oblíbeným trikem komoušů a jsou porušováním demokra­
tické „fair play", ale uchylují se k tomuto úskoku jen proto, abych ukázala na Příkladě, že emi­
granti jsou velmi starý cech, tak starý jako mydláři, valcháři a mečíři - možná i starší. člo­
věku vždycky dodá sebevědomí, když slyší, že má vznešené a slavné předky. A protože naJe 
nár~dní předky nám v této chvíli vyvlastnili komunisté, kde jinde máme hledat my emigranti 
svitJ rodokmen než zase mezi našimi předchůdci a prapředchůdci v exilu ? 

Pokusme se sestavit jen takový první náčrt rodokmene dnešního emigranta. (Prozatím jenor,i 
pro dobu, kam sahají písemné Památky, protože archeologové bohužel věnují otázce politických 
uprchlíků v době kamenné málo pozornosti, a tak se na starých pohřebištích doposud žádné 
kufry, prozatímní papíry a jiné emigrantské fetiše nenašly.) 

Za zakladatele našeho rodu můžeme považovat emigrantského filosofa Konfucia. Konfucius 
žil v době ,, Válčících států" a Pokud je známo, cestoval z jednoho do druhého a v žádném ho 
dlouho nenechali. Nevím, zda pro politickou nespolehlivost nebo proto, že si zaPomněl dát pro­
dloužit dokumenty . Dnešním uprchlým politikům se podobal v tom, že se všude snažil (s ne­
valným úspěchem) dostat se k _funkci. Ale na rozdíl od nich v emigraci zmoudřel. 

Když mluvíme o rozdílech - je _ieště jeden velký rozdíl mezi mo(l,~rní a starou (zvláště antic­
kou) emigrací: dříve odejít do vyhnanství bylo trestem; dnes je to trestné. Exilování po­
litiků patřilo k oblíbeným zábavám athénského lidu . V tom Češi nevynalezli nic nového. Hrdi­
na řecko-perských válek Themistokles skončil v emigraci a do emigrace šel také jeho politický 
?dpůrce Aristeides. Když si to porovnáme s dnešními poměry, vidíme, že Osud má v zásobě 
7en několik svých tradičních ironií (podobně jako špatný dramatický autor zápletek) a ty použí­
vá do omrzení. Rozumné a zcela r>J,oderní stanovisko_ k situaci uprchlíka zastával emigrant 
Diogenes. Když mu Athéňané Předhazovali, že ho občané Sinope odsoudili do vyhnanství, od­
pověděl: ,,A sami sebe odsoudili zůstat doma ." K tyP,u spokojeného emi,tranta Patřil také stoik 
Zeno. Zeno se prý měl vyjádřit v tom smyslu, ž,~ kdyby neodešel do emi1;race do Athén, nestal 
by se nikdy filosofem . To mi připomíná výrok jednoho zaměstnance Radia Svobodná Evropa, 
který stoicky pravil, že neodejít do emigrace, neměl by nikdy americký automobil. 

Vypočíst všecky naše slavné emitrantské předk'), z doby starého Ríma je úkol Pro Mo1!1:sen~ 
nebo Gibbona. Jmenuji z nich alespoň Cicerona . Starý Cicero se každému exilovému politik?vi 
mohl směle rovnat svou skáloPevnou vírou v 'dobré úmysly diktátorů. Zachraňování republiky 
mu také sloužilo k pozoruhodným řečnickým výkonům. Skqda, že_ o svýc~ zkušenostech, nena­
psal paměti; na př. ,, Vítr z Gallie", ,,ó mů1 Ríme" nebo „Kdo byl vinen (r_ozpušt~nim se­
nátu)?" Mohl to být prototyp emigrantských memoirů. Ale v té době bohu_žel 1eště ,v_.ubec_ ·, e­
znali ten znamenitý druh emierantské literatury - sensační politic~é p~měti a ~ePortaze. Histu­
rikové mohou jen litovat, že se nám nedochova!a tak poučná a obJev'!1'a díla, 1~ko by byla na 
př. kniha „Byl jsem vozatajem Caesarovým" nebo reportáž „Míchal 7sem_ ~oc!ailv Mar~u 4ntf; 
niovi" nebo paměti „Sedm let s Catonem" a „ The True Stary of Catiltna s Conspmz.t,on: 
Nedostatek sensačních a odhalu1"ících politicky' ch dokumentů z antiky máme Patrně prt~~o, z~ 

. "dl · · · h t • em to ,z em1-v antice také ještě nebyl znám typ emigranta který 7e dnes zpravi a 1e1ic vurc 1, 1. ,. 
• ' č , h · t •. 1·edni kteř{ pros u i sensa. · 

{?ranta sensačního. - T sou dnes dvě odrudy sensa nic emigran u· . ' k 'h l slance 
ním způsobem útěku ·(na př. ponorkou, atomov?u raketou_, _au~omobilem ru\ e v~r1::t vlonc~n• 
atd.) a druzi; kteři prosluli svou vrsokou funkci ~ kom:un1stic~e strn,ně (na P · · J. 
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,1,0 tábora v Karagandě, [!eriův osobní sekret,., ., ,3 
1raé11

~0rem formulovat matematický zákon . čím ~!, cf. 3 a Pod .) Ohledně těch druhých by 
d~l sautorské honoráře, styky a možnosti e~igracevydssi :"nhkce ve straně, tím větší sensace publ:~ 

ta . "t" ., l' • o vsec s "t ďl . . . , ' ci,Ú jsott na tom J~s,e o neco epe než Proslulí dělníci h ď ve a ! ~- Tit? emif!.ra nti hodiny de-
vi čejných uprchlicich z koncentráků ani nemluvě) . 0 iny devate z Bible (o demokratech a 
o y · t l db v•z· 

Ale tím 7sme roc iu o oci i od našeho historického v , kl . . . 
, stěžuje na stesk a nudu. Tomu se možná dne~ , ·z Y , adu: . Cicero si v dojmech z vyhnan-

:tv~hudák Cicero ještě nepoznal takové emigrant:;i, ekxi ~v\ P~liti_k Po~iví, ale musí si uvědomit, r· mitétů obsazování míst v Radě Svobodného R' e pa Jt vi e J_ako Je ustavování a zrušování 
b~vy, při ňichž čas v emigraci plyne jako voda. ima O e stranického klíče a jiné činorodé zá-

Emigranti v antic~ýc.h t~agediích (i tam jsme dobře zastoupeni) často bědu .í nad sv 'm kru­
tým osud; m. Kdy z my~~im;e r:a to'. co znamenalo v antice „ být daleko od J domova,)' zdá se 
nám to nekdy trochu smesne : 1e to , 7ako by někdo srdcervoucne" nar"Ikal v l .' t · d p d b · Al " ( , , ze muse emigrova z 
Pr~hy 0• ar ~ ic . .,., ~ az se zan~~louho) bu~f'. .emigrovat na Měsíc, budou se zase příštím 
emt<1rantum zdat smesne stesky nyne7sích uprch!iku v Chile a v Austr z„ v d b, h t 'h 0 l p .,, ., C "t ď A . v ., , a ii . o ac s are o 
JUn;a by Y „ariz a O e , zur 1e~te obav~~ý m i pustinami, kde bylo strašno úpět ve vyhnanství. 
Ovsem, kdy z vezmeme. v u7:1ahu, ze v Parizi nebyla tehdy ještě ani jediná kavárna nebo bis­
trot", kde by ~e mohli emir:rl!-_nti scházet a vzájemně se obviňovat z činů minulých, přÍtom­
ných a budoucich, muselo se .1im tehdy v Pařili úpět skutečně dost nezajímavě. 

K našim význačným přeilchůdcům z pozdější doby patří básník Dante. Dante psal velmi 
výstižně o pekle, a tím, zdá se, anticipoval spisy Kravčenka, Koestlera a jiných našich současní­
ků. Budiž nám dovoleno zařadit do našeho rodokmene také emigranta (byť i dobrovolného a n e­
politického) Kryštofa Columba . Columbus se na věky zapsal do dějin emigrace tím, že se dostal 
do Ameriky, aniž podstoupil Předběžné formalit'} na konsulátě. Z ještě pozdější doby můžeme 
imenovat proslaveného českého emi{!,ranta - Jana Amose Komenského. Te rozhodně škoda, že 
Komenský byl v emigraci naším předchůdcem a nikoliv současníkem . Snad by feho geniální 
duch si věděl rady, jakým způsobem by bylo možno opatřit několik set slabikářů pro děti v 
tábotech. Neboť je to Problém , nad kterým nám v době strojového tisku, cyklostylů a různýc;h 
emigračních fondů zůstává rozum stát. 

Na konec ještě musím poznamenat ž~ - ať c~ceme„ nebo, nec~cen:i,e - Patří d~ emig1;ants~é­
ho rodokmene také V. /. L enin. (Zase 1edna z tech otrepanych ironii osudu.) Svycarske papi·y 
by dnes mohl Leninovi i některý o hodně demokratičtější _poli~ik závidět. K_de. iso_u ~y d?by, 
kdy ani sám Lenin nebyl podezírán z politické nespolehlivosti I To musela byt tdylicka emigra­
ce, co ? 

PERLlčKY z EXILOVÉHO TISKU. 

• v .,,, • Kl, ·z ezi nás zavládne zde jiný život. Z jeho ča?.,opisu, kter~ 
Doufe7me, ze prichodem br. ati.,,a "; k ben masar kovské slavné tradice. fiz v ohlaveni 

Přenáší k nám z Londýna, vane svězi vane he; l' · t bír~ti Věřím že bratr· Klátil mnoho 
nám říká jakým smě'ft!m, jakým duc~e:_i,, se

1
,buh ep is b;atrovi ·v~jtovi B e~ešovi. Připomínám si 

vykoná a hluboko zasadí rdalo v opusfonou ic u O
" Flš . 

jeh p· ., , , k {"m ·ysokým horám • • · . 0 
isen „Otam, oram e v , . C T' 'm říkat, jsi Franto dobrý. Nechci 

Tvůj čas a náš taky jsem si _přečetl se zaJ"'!~m. áv~ě ~omjablka, vždyl víš, že proti nám, de­
Tě moc chválit, aby ses nezkazt~ • • · Klofnu;, 1;i v sp~ než proti komunistům. Kopou do nás zleva 
'!t0 kratickým socialistům se v exilu_vede ~~;tt f ten!~ko kráva O atomové bombě . .Te na bíled1'ti, 
'. zprava, a zvláště ti k telí o socialismu v t 0

• t 'iz.t ano byl bych Ti vděčný za zaslání těch 
ze se ani nezmohou ~a pořádnou odpověa. 17est iz:ťvn/ spravedlivou obžalobu proti socialismu 
výplodů. Zajímaly by mne, nebol něja~ou . ons.;u, i ·ako Moravěnka u Veselí n. I M. Mimo 
neuslyšíš, mimo nadávek. finak můj ~ivot Je klt nyd Jrozsdhlá a snad hodně čtená česká knihov­
Prllcavních povinttostí mil-tťji krásnou literaturu. f 1 ~ e Předně jsem se pobavil tím, že jsem knihu 
na a tak jsem trefil n~ Masarykovy Jdeá?y h!'m~ni n. pohlavek, dlky. Tvůj Bořek Cihlář. 
musel r; ,. ť t Lo1zovi de7 za mne 

roz,e:at, mám na #iys~, is 'Y· č č 2 Chicaco březen 1953, s.tr. 9. 
CAS, r9 , 5, .• 1 · ' 
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SKUTECNosr 

K DRAMATURGII RFE 
JAR OSLA V DRESLER 

I. 

v~TšINA exulantů má jen neurčitou předsta-
vu o práci RFE, jejím rozsahu, formě a 

obsahu. Lidé si myslí, že se prostě „vysílá pro­
paganda" . Tato představa je a není správná. 
Svobodná Evropa má pravděpodobně více kul­
turních programů (kulturní zpravodajství, čte11í 
ze zakázaných knih, čtení před půlnocí, rozhla­
sové hry, různé hudební relace a i-) , než která­
koli jiná stanice na světě, snad kromě několika 
amerických vysílaček universitních. Míníme 
tedy tyto poznámky jednak jako první vážnější 
pokus o kritiku některých rozhlasových drama­
tisací, jednak jako informaci pro čtenáře, ktef í 
na svém příjímači RFE nezachytí. Jeho náz>r 
o Svobodné Evropě je zkreslený, neboť některé 
exilové časopisy, když píší o RFE, perou jenom 
špinavé prádlo (anebo spíše to zamazané prádlo 
ještě více špiní), a jiné se o její práci ne2miňi1jí 
vůbec, ačkoli už svým rozsahem a rozmanitostí 
představuje jednu z důležitých ,,úderných bri­
gád ' ' studené války. Opíráme své poznámky 
o studium několika desítek rozhlasových her a 
dramatisací z poslední doby. I když si uvědo­
mujeme nebezpečí povšechných a stručných ge­
neralisací, vyvozených ze zlomku materiálu, 
které pro nedostatek místa nemohou být ani 
podrobně doloženy a dokázány, přece se nám 
zdá, že je není třeba odmítat iako zcela subjek­
tivní. (Autor dodává, že není zaměstnancem, 
ani spolupracovníkem nýbrž jen posluchač-~m 
RFE.) 

II. 

Rozhlas nevytvořil samostatnou uměleckou 
disciplinu tak jako film, jiný prostředek století 
techniky. Zatím co u filmu poiímáme jeho 
stránku uměleckou za hlavní a dokumentární a 
zpravodajskou za vedleiší, ie tomu u rozhla<;u 
právě naopak. Z hlediska estetického je rozhhs 
prostředek sdělovací a jen zcela výjimeč-1ě 
tvůrčí. Rozhlasová tvorba není pravidlem tak 
jako tvorba filmová. Existuie estetika filmu, aie 
není estetiky rozhlasu. Na rozdíl od estetici~é 
kritiky filmové je také rozhlasová umělecká kri­
tika něco zcela neobvyklého. Spíše parlamentní 
a senátní výbory vyšetřují politickou stránku 
věci, než aby se komise Akademií věd a umění 
nebo umělecké universitní semináře zabýValy 
ro~hlasovou tvorbou, Zvítězil názor, že původní 

rozhlasová tvorba i tam, kde nechce sdělo_va'., 
ale vytvářet nové umě:ecké form~, pat~ spí.fo 
do oblasti uměleckých remesel, nez mezi san,0 • 

statné umělecké discipliny . Tak jako noviny 
daly vzniknout reportáži, okraiovému literární. 
mu útvaru, který si nečiní nárok na přívlastek 
,, umělecký", podobně se v rozhlase novým způ ­
sobem uplatnila dialogisovaná slova. Zkušeno3t 
potvrzuje, že i hry, psané speciálně pro rozhlas, 
a tedy ne řemeslné dramatisace, patří více do 
oblasti uměleckých řemesel (v tomto případě by­
chom měli spíše říci „mezi užité, aplikované 
umění"), než do oblasti původní umělecké 
tvorby. 

III. 

Na jakou čs. tradici mohlo RFE navázat ve 
svých rozhlasových hrách ? V čs. rozhlase byia 
z mnoha důvodů dávána přednost hrám původ­
ním, ať už pro jednoduchost procedury s autor­
skými právy nebo proto, že se náš rozhlas až 
do roku 1948 pokoušel o vytvoření nového stylu 
původní rozhlasové hry. I tak však zůstávala 
rozhlasová tvorba na periferii umění. Cs. roz­
hlas neměl nikdy svého Karla čapka, jako jej 
měly noviny. Původní rozhlasové hry prvořa­
dých autorů byly řídkým zjevem a většina her 
byla psána zaměstnanci nebo stálými spolupra­
covníky čs. rozhlasu, mezi nimiž byla sice řada 
zkušených řemeslníků, ale žádná osobnost. Roz­
hlasové hry byly poměrně dobře placeny, ale 
kdo chtěl žít jenom z této spolupráce s rozhla­
sem, musel hodně pilně klepat na klávesnici své· 
ho stroje. Právě v tomto sociálním momentu 
byl ieden z hlavních důvodů řemeslnosti rozhla­
sové tvorby. Mohli bychom imenovat desítky 
takových rozhlasových autorů. Spokojme se 
oříklady : František Kožík, kolaborant z povo­
lání, který propadl chronické literární klepto: 
manii Ludvík Aškenázi, nenadaný, ale velmi 
pilný 'a servilní komunistický publicista, Jaros­
lav Nezval, mládežnický karierista, který z cho­
robné touhy po úspěchu dramatisoval do~once 
,,romány" Antonína Zápotockého, Bohurm~ ~O­

lach, pisatel polopomografick~ch ~umonstic: 
kých románů, bývalý bankovm ředi~el a ny~:n 
stranický a obecní funkcionář. To Je několik 
vskutku typických rozhlasových autorů z d~o.v 
Í945-48 a až do dneška, kdy rozhlasové ry 
pa-tři už bezvýhradně do stoky rudé pro-pa-



TECNOST 
5f{U 

. V rozhl':~ov~ tv_o:?ě s_~ ~01na uplatňo­
ga11d[ětšinou snaz1vc1, kten v Jmych literárních 
va\tvích neuspěli., Odtud mělkost, řemeslnost 
adv,

1 
oková, citova a umělecká prázdnota < 

JllYJ
0
~ čs. tvorby. ~aždý měsíc, ber kde Se~­

votřebuje ne~asytn:y rozhlas tolik a tolik set 
P~ ut dialog1sovanych slov, nové makulat · _ 
1111n , o z . d ury 

k0 v{·ch pasu . a Je nu rozhlasovou h zvu J, ě h · v ru 
000 Kes , za p t er 25.000 Kes a automati'cl , 

5· S v • 1 o <-e ··i·etí do vazu es. sp1sovate u. Vskutku p _ pn , , b t o I ' o zoruhodna vyro a au oru . 

IV. 

Záporné předpok~ady RFE: r. Délka 44., 0 
min,. nebo 24.3 0 min. (Je obtížné vměstnat cio 
téhož zvukového ~:ostoru _Šaldovy Zástupy, 
Capků Ad_ama Stvontele, ~nstofanovy Jezdce. 
p?d?bně Ja~o k,dy~y v ,~dovém knižním vy­
d~m 1;;ěl II;It Machuv ~a1 f !<:>lstého Vojna a 
mlf tyz pocet stran. N1cmene 1e zřejmé, že se 
ostatní P:ogram nebud,e řídit podle toho, v jaké 
délce vyJde rozhlasova hra .) z. Malý počet a 
nedostatečná rozrůzněnost hlasů. (Herečka, kte­
rá ;e dopol~dne m?dlí pašije, v poledne čte 
zpravy, hraJe n_a P:· o_dp~ledne „kurtisánu" .) 
3- Nedostatek inspirativniho kulturního pod­
houbí. (Stanice pracuje v cizím městě, jehož 
noviny proti ní používají večerníkového výra­
ziva nadávek a pomluv. Chybí ·kulturní a du­
chovní iednota s prostředím. Stanice nemá no­
zadí, žije a tvoří v jistém smyslu ze vzducho­
orázdna.) 4. Rušení. (Posluchači zajisté m­
šení nezabrání, aby čtvrt hodiny poslouchal 
své zprávy. Je otázka, zda -vydrží tři čtvrtě 
hodiny u přijímače, z něhož vychází: brm-brm­
brrr-bll-brr a mezi tím tu a tam, kdesi v dálce 
a jenom jako ozvěna, rýmy a verše, jejichž 
s1!1ysl mu uniká.) 5. Co dělá pravice, neví le­
vice. (Nemyslíme tu jen na politickou atmo­
sféru. Chybí dlouhodobý a promyšlený dra­
mat~rgick_ý plán a koordinace autorů. DraIPa­
turgie pak více méně náhodně „vyjde". 6. 
Anonymita. (Zdá se, že není třeba se ,,stydět" 
za jméno a práci. Security ? Komunisté jsou 
dobře informováni. A opravdová kulturní práce 
se nedá dělat poctivě v anonymitě, bez totá!ní 
osobní odpovědnosti.) 

v. 
F Až_ dosud největším úkolem i problémem byl 

erdinanda Peroutky Sťastlivec Sulla. Patrně 
proto, že hra už nemohla být uvedena na Ná-
rodn' · · , · 't •co ~ .~vadle, volil rozhlasovy, dramatlsa or 
&lu"he1p1etnější" způsob provedem, aby da~ po:. 

c a.či m9_tn9st ~ez_námii ~ po_d,t:Qbn~. ~ Y ~~l.e 

v,v, 75 
sin s tímto vl 
však sám dr:~::n\ově s1?žitým dí1em. J ak 
scén Peroutkov h1sa or v_ uvo,du říká, je řacla 
lo jest na koukr n/Y ~oncipova_na ryze visuálně, 
počet vnitřních stv')ce~,1c,ky: di~adelně, a velký 
řešení slovní a . re knu ~ usti spise v gesto než v 

h 
zvu ove Tak na p· ·, 1v• roz lasově tuto ·t . · . r. vyJac nt 

R egulus a Fabi s1 uac1; ".?zbroienci se rozptýlí. 
n , v •, a odchazeJl, sluhové za nimi od-

ase)l mrtvolu Pr , , obje , M · ovazen zastuocm při vrženl.'.tJ 
nicht ~ 1 arius a hned vystoupí po schodech, ~ 
D 

1 
Y a odnesena mrtvola . Rozhlíží se " 

~ b:y se ?:'šem použít vypravěč. Ale tak-,J­
~ych s1tuac: Je v Peroutkově hře řada. Nakonec 
~ v_yp~avěc n:1~sel posluchači sugerovat většinu 

scemcky~h 0dě Ju. Hra má na třicet osob a řadu 
komparsistu. Byla jí určena výiimečná délka 
95 m1~ut . Rozhl~s3vá realisace, i když pojatá 
odpov~dně a odvazně, zůstala na půl ces~~­
Bylo treba ~u~ přelít do nové rozhlasové formy, 
ale dramatista~r se spokojil tím, že z divadla 
na , mnoha m1stech prostě vysekl zvukovou 
stran~u. A tak jsme si někdy připadali jak:> 
~lep,c~, kteří ~edí v hledišti Národního, slyší 
1akes1 hlasy v a JSOU závis~iví ,když diváci t1eskají. 
- ~odobne problematicka byla i rozhlasová 
realisace Šaldových Zástupů. Rozhlas tu zů­
stává velmi omezeným a nedokonalým sdělova­
cím a nestává se tvůrčím uměleckým prostřed­
ke°;·, !'1í:to r?zhla,sové úpravy jde tu spíše o 
vys1lam vyseku, ukazek, ochuzenych o neodděli­
telnou visuální složku divadla. Zjištění, ie je 
třeba z této nouze udělat ctnost, ie už sice ba­
nální, ale prozatím ještě nebylo velkým autorem 
proměněno v praxi. Snadnější práci mají upra­
vovatelé Karla čapka a děl obou bratří. Hry 
novináře, psané s neobyčejnou přehledností, se 
dají lépe upravit a zkrátit. než subtilní verše 
básníka. Proto takový Adam Stvořitel nebo 
Loupežník působí v rozh1asové formě uceleněji 
než předchozí díla. Aby ovšem z divadelní hry 
byla vytvořena stejně kva1itní hra rozhlasov~, 
bylo by zapotřebí kongeniálního a prvotřídního 
upravovatele. 

Hry ze současnosti jsou obecným problémern, 
ne jenom RFE. Autor, který píše o situa;:i 
doma, se opírá více o spekulaci a informace z 
druhé ruky, než o zážitek. I autor významu 
Zdeňka Němečka se pak nevyhne plochoste:n 
(hra Poiůsta1ost), nebo jiriý autor snadné repor­
tážnosti, když píše o Vlaku svobody, aneoo 
František Kovárna abstraktnímu intelektualis­
mu a z papíru střiženým dialogům. (Poslední 
balet, hra o motivech sebevraždy Saši Machova, 
v níž vy~tupuje Nezval a ieho žena, kde se 
připomíná Nezvalova a Halasova návštěva u 

· Pasternaka atd.) - RFE se nepodařilo vytvo:'it 
půvqdní urnělec;ký typ roihlasové hry, Mfa~o 



toho lze slyšet v jiných než kulturních porade :h 
rozmanité politické dramatické výstupy nestejné 
hodnoty - agitky (Kohoutovy kabarety, Km,)­
cháček, Mačka vo vrecku, Buduieme divú'.'i: 
a i .). Rámec ochotnických anebo řemeslný..:h 
pokusů přerůstá pravidelný literárně politický 
kabaret Pegasiáda, který je jakýmsi avantgard­
ním pokusnictvím s novým rozhlasově-politi-::­
kým útvarem. 

VI. 

J e trapným paradoxem rozhlasové práce v:i­
bec a ne jen RFE, že nicotnosti maií spíše ,,dn­
konalou rozhlasovou formu", než díla skutečně 
umělecky a myšlenkově hodnotná a bohatá. Ne 
Shakespeare, ale detektivkář ie ideální rozhla­
sový autor. Příkladem budiž třeba hra Druhé 
já o záhadné vraždě v Paříži, nebo Patricka 
Hamiltona Vyděrač. Ale jsme ořesvědčeni, že 
to bude platit jen tak dlouho, dokud i rozhlas 
nenajde své velké dramatiky. Ostatně RFE z 
nedostatku dobrých původních rozhlasových her 
by se mělo spíše obracet na záoadní rozhlasové 
autory, než upravovat literaturu anebo divadlo. 
Dobrým příkladem je hra Zlatý ženich od Ter­
ryho Newmana, nebo hra Heloise od .Jams~.e 
Forsytha, obě přeložené a poněkud zkrácené a 
upravené z pořadů B.B.C. RFE si nemůže 
ooatřit každým rokem desítky dobrých půvorl­
ních her, ale z repertoáru záoadních rozhlaso­
vých stanic může získat celou řadu znamenitých 
novinek. 

SKUTECNOST 

... .Te možné, že po těchto slovech by se i las­
kavý posluchač mohl nakazit od Doroty a dostat 
menší záchvat. - Velké nároky na citlivost po­
sluchačstva klade (a nepočítá s rušením !) na 
př. také Faust anglického autora Christophera 
Marlowea ze r6. století. Nicméně u této rozhla­
sové dramatisace je předností přehledná úpraYa, 
malý počet hlast1 a všeobecná známost faustov­
ské problematiky. A tak v tomto případě hra 
myšlenkově velmi náročná a oři tom rozhlaso ;ě 
účinná popírá platnost trapného paradoxu, kte­
n í isme si postavili na začátek této kapitolky . 
Podobným dokladem by mohla být také úspMná 
rozhlasová realisace Aristofanových Jezdců. 
:Recké divadlo (slovní a ne kulisní !) není tak da­
leko rozhlasu, jak by naznačovala vzdálencst 
časová. 

VII. 

úspěšné bývají rozhlasové úpravy konver:;a­
ček, komedií a reportáží (T. B. Priestley : 
Kdyby, George Fargutar : Galantní lest, J ean 
de Hartog: Kapitán Božf) i her se složitější a 
obtížněiší problematikou (Francois Mauriac: 
N emilovaní, týž: Asmodée, Albert Camus: 
Spravedliví, Thornton Wilder: U nás doma), 
iestliže jeiich dramatický půdorys je přehledný, 
idea nepříliš komplikovaná a iestliže hra není 
rozložená nejasnou symbolikou a rozdrobená na 
bezpočet scén, událostí a osob, ale soustředě'1á 
kolem jednoho dramatického konfliktu . NěkJy 

Úpravy současných i starých románů, poví- by bylo třeba věnovat rozhlasové Úpravě větší 
dek i divadelních her by v pořadu Divadlo tý- oéči . Tak ve hře U nás doma. od amerického 
dne měly být výjimkou a měly by být vysílány autora a z amerického prostředí, užil upravo­
spíše v čtení ze zakázaných knih a v programu vatel důsledně aktualisace a osoby se jmenují 
Slovo a svět. V obou pořadech se totiž vysílají F rantišek P álek, Jirka, Emilka, oaní Trousilo­
ukázky a ne hotové dramatické útvary, jimiž by vá, děj se odehrává v Modřicích, Emilka má 
hry v Divadle týdne měly být. Anebo by m~ly řečnické cvičení o Jiřím Poděbradském a bitvě 
být zavedeny specialisované orogramy pro kul-
turní labužníky a avantgardistv, třeba po půl- u Lipan, milenci jdou na čokoládovou zmrzlinu 
noci, kdy už normální posluchač ide spát a kdy k panu Kolbabovi ... Ale naiednou zapome­
rušení ztrácí na své síle. Te přece absurdní žá- nou, že žijí vlastně v Modřicích na začátku to­
dat, aby průměrný posluchač, který si ch-::e hoto století a zřizují na farmě drůbežárnu, do­
v neděli vyslechnout svou rozhlasovou hru, ne- hadují se o inkubátoru atd. - Obtížnější a pro-
zavřel aparát, když z něho vychází tento dialo~: blematičtější je zpracování románu historisují-
,,- Vyklouz : Co se tu děie? _ Mamon: Zá- cího (Thornton Wilder: Zena z ostrova Andras) 
chvat dostala ! _ Dorota: Gog severní a Egypt nebo románu politicko-utopistického (George 
iižní byl, / železnofiohý, hlinonožny Gog, / Gol~ Orwell : 1984). Zejména v případě dru~ém práce 
rohatý a jilioželezný, / Gog hlinonožný, nožno- šlo o vysílání ukázek a ne o kongeniální rozhla­
železný. - Vyklouz: Můj pán ji uslyší! Jsme sové přeformování díla. - Pozoruhodným po­
ztraéeni ! - Dorota : A talmudem a starou ře~- kusem byla úprava několika povídek E. A. 
tino':1 / se Helenin důin zase vystaví / a vztyčí Poea. Visuální text upravil filmový režisér a 
P,roh Ismaelitu / a jeho pancíř, jeho oruží / přece byly tyto povídky dokonale zvukov~. V 
s1~é a sinhé, sytě sípavé, / A Abadonna, zvíh rozhlasové práci jako v umění neplatí ax10ma, 
Citimské / jež rabbi David ~imči Onkelos -" Záleží jenom na t<i>m, kdo, co a jak. 
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VIII. 

zatím co politická mladá avantoardní 
d , h d I I:) gene-

ce v posle mc vou etech zřetelně vykr 1. _ ra 
1 

t v , v t v v ys . .1 
lisovala ko em n c-yr casopisů a dostáv' 

...i. • , a se 
nyní do stawa prec1smch formulací svy' ch . _ 

, ·1 ~ i d pro 
uramů, nema exi n.ua ou uměleckou a kultp-- , 
~vantgardu. Lidé žijí, píší a pracují roztr~:~ 
seru, amz vědí_ ? své, práci. A přece. zdá se 
nam, pravě .K.t<E dáva možnost, aby také umě­
iecka avantgarda přišla ke slovu, soustředila 
:ie, h1edala své umělecké otázky a svá řešení. 
v ramc1 dosavadního vysílání to však není 
možné. Ale co brání tomu, aby vzniklo avant­
gardní studi~ na půdě RFE ? Jeho programy 
oy nebY_l~ tte?a vysílat na všech ItS vysiLic­
kach .Kl<E, aru by nebylo třeba zkracovat déi­
ku jiných programů, aby se pro avantgardní 
pokusnictví našlo vysílací okénko. Pro začá­
tek by stačila třeba půlhodinka v noci po nor­
málním programu ze soboty na neděli třeba 
na jediné krátké vlně. Toto studio, aby mělo 
smysl, by ovšem muselo být umělecky a dra­
maturgicky zcela nezávislé od politického ve­
dení RFE, i když při tom uznáváme potřebu 
rozumné politické kontroly. úkoly tohoto 
studia není ani třeba všechny vypočítávat, tak 
jsou zřejmé. Naznačíme jen některé: Přede­
vším vysílat to, co se pro svou výlučnost ne ­
hodí pro normální kulturní programy, co by 
však v Československu přesto našlo tisíce odd .L­

ných posluchačů (není dobře zapomínat na vliv 
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a týz~am nejmoderněj ších uměleckých a filo­
~-~ ic~~yc~l směrů v čSR - po desítiletí rozlep­
/ V~] i uz komunistickou stranu zevnitř!). c:st 
Jel Camusových, Bretonových, Sartreových 

a t ·, atd.,, ale ne tak, jako dosud v relaci ze 
Lakazany~h kn~h, kde se z literatury dělají kon­
dens~va~e polevkové kostky, hrát nejnověJ~í 
~~en c_Ke a francouzské hry mladých autorů, 
ci:t ~:1tiky a polemiky z literárních časopisů _ 
pnnaset opravdovou kulturu Západu, a ne jen 
z~paaní kulturní konservy, jakoby servírova­
ne kulturními přidélenci v číšnických fracích. 
,,] estliže je člověk spisovatelem a při tom ne 
zro~na příliš starým a obzvláště renomovaným, 
vidz kulturu své země jako občanskou válku 
svého dr'l!,hu. Kulturní přidělenec _musí všal?, 
věřit, že kultura, kterou representuje, je har­
monickou jednotou. Musí kulturu, kterou za­
stupuje, qbzírat jediným pohledem, jakoby mu 
byla vlastní objektivita akademického literár­
ního historika příštího století, jenž vidí vyrov­
nány všechny diference a který má před očima 
obraz , v němž si všechny strany potřásají pra­
vicí." (Lionel Trilling, Perspektiven z.) Hlav­
ním úkolem studia by však bylo, dát předpo­
k1ady pro koncentraci a krystalisaci kulturní 
generace a pro vznik avantgardní umělecké 

tvorby. Je zřejmé, že by se tato investice 
RF E vyplatila, ne bot by přinesla novou mízu 
stromu, který začíná pokračovat v růstu už jen 
ze setrvačnosti. 

SOCIALISMUS ZDEŇKA NEJEDLÉHO. 

Stal se proto pokus, zavedením volného trhu odčerpat pro stát tyto nadměrné prostředky. Ku­
pováním na drahém volném tr-hu měli být majitelé těchto peněžních zásob donuceni vydat se z 
nich, dát je touto cestou státu. 

, Něco se tím opravdu také dosáhlo. Ale ro~v~j teřl 1!-ž„ socfa_listic~éh,o průmysl"! a spojené s 
tim _zvyšování mezd a platů vneflo, do toho„ 7iny a ste7n~, ne~~~ouci, t~n. ~o m el?, ?Yt zbraní 
Proti kapitalistům, stávalo se běznym prostredkem ke zvysenz zivotni urovne pracu7icich vrstev. 

,ť olný trh, místo aby zvýšil boj~vnost. dělnick é třídy proti kapi~ali~tům, tím_, že se stal jinanťně 
Pristupný i pro naše pracující, smiroval 7e s mravy a zvyky protivnz,ka, a zaplava penez, misto 
aby byla odčerpávána z rukou udržující se tu bohaté buržoasie, rozlevala se i tam, kde +ieměla 
naprosto žádného smyslu ... Sváděla dělník':f ~, abs~nci, k podceňování výdě[ku. .Tak se_ u~áz~lo 
te~ -Při výmšně peněz víc než sdostatek. Az uzasne _bylo poz~rovat, .~o pen~z b_y~o m~zi lidmi a 
ne~en mezi starými kapitalisty. Jak však potom bo7ov.at proti absenci, kdy z dělnik mel v zásobě 
tolik Peněz, ie si mohl vysadit na den dva z práce! 

Zdeněk Nejedlý, ,,Na okraj dne" v pražském rozhlase dne 7. června 1953. 
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Soudruh O. Beránek 
jliU KARNET. 

SO UDRUH O BERANEK aneb PYGMALION je satirická ,,dialektická tra1;ikom~die" ,z /neš­
;iího Ceskoslo~enska, která na případu svého hrdiny ukazuje prolhanost tak zvane nove omu-

nistické morálky. , , , k k unistic 
Hrdina hry je bývalý „asociál", který prošel v táboře _napravne . pra~e, r~ ama 0 -n;, -

kého fanatika převýchovy, komisaře doktora Vlka . . !<.omisar Vlk sice v~idiv vsechny zlora~iu k:i 
mu,nismu, ale chová pevnou víru, že pomocí autokritiky se· mu . podan prevy~hovat. Pos P,-· 
všechny reakcionáře i soudruhy v jakési q,~idě(skl: sb,ory k~m,unismu.vv P_ro~atim S~OJ~ n;ieto~~ 
vyzkoušel jenom na jednom bývalém asocialovi , ktery k velikemu potes~n~ vsech uvezne1:rch 'e 
akcionářů byl v táboře nápravné práce náhle osvíc~n světlem marx -leninismu a autokriticky se 
kaje ze svých minulých hříchů, přesně podle f>~ky~u_ do~tor~ Vl~~- , , v . 

Opona se zvedá ve c~víli, kdy_ do tábo;a přich~ziv byvaly ministr_, statni bezpecnoyti ,Gustav 
Ehrlich, starý, zklamany komunista, ktery byl p~ave to_ho_ dne zatc~n ., Fan:atik prevych~v1: 
doktor Vlk, ho začíná vyslýchat a zoufale se snazi zlomit Jeho skeptic~y cynismus, a presvedcit 
ho, že lidstvo je možno na komunismus převychovat a n~konec vy~a~ne ,Pvosledni ~rgum~nt a 
posílá svého napraveného hříšníka O. Beránka ven, do sveta komunisticke spatnosti, ktery do­
sud neprošel jeho převýchovou. 

A tak soudruh O. Beránek, o němž se neví zda svoje budovatelské nadšení jenom předstír.i 
anebo zda z něj v táboře s asociálními sklony vytloukli i poslední špetku zdravého rozumu, při­
chází do továrny „Rudá trubka" národní podnik, kde se rychle vypracuje na stachanovce, 
bourá normu za normou k veliké zlosti všech ostatních dělníků-komunistů, provádí horlivě auto­
kritiku . Ovšem tato komunistická idyla nemá dlouhého trvání. ,,Rudou trubku" potká veliký 
malér. Továrna vyráběla stachanpvským tempem jen miliony zmetků. B.editel a závodní rada 
hledají oběť, na kterou by to svedli a vzpominou na soudruha Beránka, kterého na kolenou 
prosí, aby svou autokritiku postavil do služeb podniku a přiznal se, že jako bývalý asociál chybu 
zavinil. O. Beránek dlouho nemůže pochopit toto nové pojetí autokritiky, ale když mu ředitel 
dialekticky vysvětlí, že z takové „autokritiky" bude mít jenom výhody, přijímá a odjíždí místo 
do vězení do hor na rekreaci. 

Na horách se Beránek setká se sekčním šéfem z ministerstva státní kontroly, který ihned po­
chopí, že jeho auto kritických schopností by m )hlo využít i mnoho jiných národních podniků, 
které by na něj mohly svést svoje hříchy a nabídne se, že mu zařídí v Praze kancelář, která 
bude dodávat autokritické asociály, šmelináře a sabotéry do všech kulhajících odvětví socialis­
tické výroby . Beránek, který se na horách seznámil se soudružkou Vlastičkou, ,,čistým soci.i­
listickým člověkem, jenž horoucně miluje K oreu" a stará se o jeho pokladnu, nabídku přijímá 
a odjíždí s Vlastičkou do Prahy. 

Nenápadná kancelář, jež se skrývá pod názvem „Beránkova autoslužba", roste snad ještě 
rychleji nežli předvídal pětiletý plán. Beránek dodává autokritiky na všechny strany, začíná 
pracovat pro všechny národní podniky, minist.:rstva a úřady, a zařizuje dokonce sesterský pod­
nik v Bratislavě a . posílá svoje asociály a sabotéry, které mu dodává pracovní úřad, přímo z 
táborů nápravné práce, všude, kde výroba klopýtne. Pokladna, do níž vybírá za každou auto­
kritiku „režijní příspěvek na hrdinný boj korejského lidu", se závratně rychle plní. 

Avšak ve chvíli, kdy podnik jede na plné obrdtky, přichází tajná policie, která zjistila že pro­
střed17:ictvím soudružky Vlastičky šly všechny p eníze, jež Beránek vymámil ze znárddněnýc/i 
Podniků, místo na Koreu na budování ilegální sítl, která pomáhala nepřátelům režimu v útěku 
n~ ~áfad . . Vlastif ka při zatýká;1-í spáchá ~ebevraždu, ale soudruh Beránek po chvilkovém za­
vahani hra7e statecně svou hru dal. A dostavá S6 znovu do rukou komisaře Vlka jenž při po­
hlef_u .na s;1é ,,život~í dílo" ie blízek zoufalství. Začíná Beránka zúřivě vyslýchat a'vyhrožuje že 
~tisti cely ten_ A~giášův ~hlév,_ v~ který_jeho ,autokritika' promv~nil~ !idovou demokracii. Ov§em 
terhy se uka:uJe, ze t~no v ukol 1e i. nad ,sily t~hot(l l[ e:kula . Pn~hazi telefon za telefonem, in­
t vence za i'!'tervenci, vsechny narodni podniky, ministerstva a uřady se začínají bouřit a pro-
e_~~vad Pr~ti ,,rozvracení pokojného budován{" touto autokritickou aférou Staviského jež má 

~i~nlut o tecr d koutů shnilého :.ežimu. Doktor Vlk se nevzdává a vyhrožuje, že kdybý měl za­
nističtí cdu~i i .ov:t 1emokracu, _případ,(!. Beránek vyšetří a zločince vyčistí. Ovšem kom''· 

ove, ere vyvolal, Jsou přiz.š • mocní. Případ O. Beránek jde do vlády I 



. tE·cNOSl' 
~AU 19 
- d 'ní vlády. Ministerský předseda a as· , t . . 0 , 

zase a · i ses 11unistru kt " ď , 
,
1 

stolu. Na stěně nápis: čelem k m , 
1 

' en se i zady k obecenstvu kolem 
:etene io asam . 

· DSEDA VL,j-DY (uh~dí pěstí do stolu): Dost ti . 
p(ťE antské rade ve Washingtonu anebo ve vlá ť 1 ' C clho soudruz,i I ] sme tady v nějaké em.:-

g~ni? Státní bezpečnost se mi ztratila obra~ e · ,e :m k ma?am I A vůbec, kde jsou vši­
c bchod se někam ztrácí, školství zas' usnuloa nen~ t ~alezeni: doly ,se,propad~y, zahraniční 
~ek I Vládní schůze není hasičský bál I Hl ,', a z tked se mi tu hada! Co 7e to za pořá­
dru;i, jeden po druhém! · asi se ne O O slovo? . . . Tak to zase ne, sou-

MINISTR SKOLSTVí_ (k_terý spí na stole) zasténá: T sem mlád 1·sem d , v l 'd I 
l 'd · ko svazáci 7sem ml 'd · k p· , ,. · , usevne m a Jse:11, 

in a Ja ' a . Ja O tonyri ! Cítím se jako v jeslích ! (Usne) 
pJ<EDSEDA : Slovo má vnitřní obchod! 

MIN. VNJTB..NíHO ?!3~HODU: Soudruzi, navrhuij, aby se případ Beránek prostě likvidoval 
a hotovo ! ( ~ourlivy potlesk, volání vý ½orně /) 

pREDSEDA: Informace! 

MIN. INFORMACÍ: Dovolte, abych nesouhlasil. Domnívám se totiž a myslím to smrtelně 
vážně, že "!'f ~o~ik ta~o"!ých nev~nný~h Beránků nám může rozvrátit režim! Kdyby nás 
anglo-ame.ricti t1:1'fenalist1 chtěli ne7více poškodit, myslím, že by se měli postarat, aby u 
nás bylo co ne7vice Beranků ! (Protesty) N ebot, soudruzi, tihleti Beránci, tihle človíčci, 
kteří zdánlivě vypadají tak nevinně, jsou, al už záměrně anebo nevědomky, jejich nejbez-
pečnějšími spojenci! (Protesty) . 

MIN. BEZPECNOSTI: A uvědomil sis, soudruhu, co z toho případu udělá zrádná emigrace? 
Soudruzi, oni nás rozcupují, že z nás nezdudt{ nit ! Oni nás zesměšní, že nevylezeme na 
ulici! Já se už tea bojím otočit knoflík na krátké vlny ze strachu, co se zas o sobě dovím. 

-MIN. ZAHRANICI: Prosím vás pekne, pán kolega, emigracia ! K smiechu. Vea sa tam vo 
Washingtone hádajú od rána do večera ! 

MIN. ZDRAVOTNICTVÍ: Já vím, slovenský soudruhu v Kristu, a co když přestanou ? 

MIN. ZAHRANICí: N eprestanú, čo vás vedie ! Tí sa predsa budú hádal kea už budú sediel 
tuná na našom mieste ! 

PREDSEDA : K věci, soudruzi, dávám návrh, aby se hlasovalo! Uvidíme, jestli je nás víc pro 
Beránka anebo proti ! 

HLASY: Správně! Hlasovat ! Hlasovat! 
MIN. ZAHRANICí: Ze sa nehanbíte! 
MIN: BEZPECNOSTI: Styate se vy! 
MIN. ZAHRANICí: Já, súdruhovia, mám ruky čisté! . , , , . . . v , 

MIN Í J 
, , 'm ze , amini se to mluvi kdy z za vas celou politiku '(Jela 

. ZDRAVOTNICTV : a vim, va ,., , . v', · 1 

K l I T b d d každy' překládat not_.i z rustiny do cestiny. rem . o y ove k · kt , 1 
MIN. ZAHRANICí (křičí): Nemám žiadných škandálov a o nie on. v . , .. , v ;i 

. d 'l I '(" ·te rozum copak to v Rusku dela7i Jtnac . A 
MIN. OBCHODU: Ale soudruzi, skan a B í'/1 k ;i N;chtějte být papežštější než Stalin! 

v Maaarsku :. a Rumunsku a i:;olsku a hu -~: ud~týkal osoby maršála Stalina! 
MIN. ZAHRANI()í: Protestujem, aby se oci O 

„ hl t 1 ·á protestuJt, asova . 
HLASY: Hlasovat, skandál, styate se vy' 1 • l v .. , e Beránka nedáme ! 
MIN. BEZPECNOSTI:· Já za svůj resort pron asu7i, z 
HLASY. sp , ., 1 Hl vat I Hlasovat ! . ravne. aso · . . h ;i 1 Kde to jsme? Ze se nesty-
PREDSEDA. T h I I Ticho I Tak soudruz:, bbudete ,tic t~'fl,. viděl náš hrdý lid, jak se 

díte . d ic_ o m .. inistři t Pomyslete, ze ,r nt apslé místečko vily a auta a kožichy 
. , sou ruzi, . · , k t' 0 svo7e e · , , pl h b 0 tu h, d 't . k třesete uz os i ěd ělá vláda, ktera ma nou u u s -
a f ak a e, 1ak t ~řek I Takhle se chová uv. o,m t'm co náš lid buduje. Představte 

ra y a se re a Y • ., k muniste, za i r h t řík t p d 
c~listické morálky ? Takhle se c~ov~J! třio takhle by to dál nešl,o .! Jest i c ce e a o -
si, jak by si odplivl I Ne, soudruzi mims ' 
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vodům a skandálům na běžícím pásu - budování socialismu - pak tady dlouho nebudete ! 
Soudruzi, my tady ve vládě za zavřenými dveřmi musíme provést upřímno-u:, auto_kritiku a 
přiznat, že 1sme jen podváděli dělnickou třídu, že místo diktatury proletari~~u J~m,e . na. 
strčili řádění nové kasty neschopných zločinců, že místo buržoasního vykorisio~ani 1sm_e 
nastolili jiné a horší a že dělnická třída je dnes na tom hůř, než byla před revoluci. A le Já 
vám zde prohlašuji, že v našem režimu nebudou mít místo kořistníci! My v tét? věci bu­
deme postupovat se vší bolševickou rázností, tak, aby náš hrdý lid mohl ,kdyv~oli, zaklepat 
na dveře a stanout zde a žádat vyúčtování t (Zaiukání na dveře, všeobecne zdeseni.) 

PREDSEDA: Co se děje ? ! 

TAJEMN!I{ (vstoupí): Soudruhu předsedo, v přijímacím salonu čeká jeho E x celence, sovětsRý 
velvyslanec I van I vánovič Dozorin a chce s vámi ihned mluvit! 

MIN . BEZPECNOSTI: Soudruzi, my jsme ztraceni! 
MIN. ZDRAVOTNICTVÍ : Na Sibíř, na Sibíř, a vícekrát nás nikdo nespatří! 
MIN. OBCHODU: Tím vším je vinen ten Ehrlich, soudruzi, já vám to říkal! On nás _tea do 

toho namočil! 

TAJEMNÍK: Soudruhu předsedo, Excelence je velice netrpělivá a rozbíjí nám tam nábytek! 
PREDSEDA : Marxi, Engelsi, L enine, Staline, svatí otcové, stůjte při mně! Co dělat, přive'fl 

ho sem! A vy zmizte, ai už vás nevidím! Já se ho pokusím uchlácholit ! (Ministři prchají) 
MIN. SKOLSTVí (rozespalý): Jsem mlád, jsem duchem mlád! (Odejde) 
TAJEMNÍK (hlásí): J eho Excelence Ivan Ivanovič Dozorin ! 
PREDSEDA (v pozoru): Továryš excelenc, ministerský předseda má tu čest se vám soudruž­

sky hlásit! 

DOZORIN : Sadítěs, sadítěs, gaspadín ministěrpresident ! 
PREDSEDA : Spasibo, vaše proletářská exc,•!ence, je mi socialistickou ctí, a/,e já postojím. Smím 

vědět, co excelenci přivádí na naši skromnou vládní schůzi ? 
DOZORIN: Tělegram upalučil iz Maskvy ! 
PREDSEDA: Pro živého .Marxe, máme zas někoho zavřít ? Zkažítě továryš excelenc a já ho 

zavřu až zčerná. 

DOZORIN: Ničevóo . . . Slúšaj a skaži právdu: J est u vás Bjeranek ? 

PREDSEDA: Jak, prosím, já dobře nerozumím ... ? 

DOZORIN: Skažííí, Bjeránek u tibja jéést ! ? Bjéranek ! ? 

PREDSEDA: Ach ovšem, Beránek! Ach ten ničema soudruhu excelence, _ten sabotér zrádny! 
Chceš, abych ho popravil ještě dnes? Jen si poruč, skaži slůvko a všechny je popravím! 
Skaži slůvko a Bjeranek visí! 

DOZORIN : Sto ? što ! ? A ty táže!! 
PREDSEDA: Smiluj se taváryš exelen~, já za nic nemohu! 
DOZORIN: Niet, niet, niet ! 
PREDSEDA: Já ti přísahám, že za nic nemoh1,1, a můžeš se spolehnout, že Pro výstrahu všem 

válečným štváčům a reakci domácí i zahraniční ho ještě dnes ... 
DOZORIN: Niet , niet, niet ! (zlostně dupe) Ničevóo ! Niet ! Niet ! Pustit! Neponimáješ pa 

rusky ?! Pústit ! Maskava skazála pústit ! B jeranka pustit! Paniál ?! 
PREDSEDA: Ach tak, já rozumím, pustit, ale ovšem továryš excelenc, ještě dnes pustíme tohu 

čistého čestného člověka, který tak nevinně úpí . .. 
DOl,QRIN : Niet, niet, nevynij, on vinovátyj, no Maskva ak skazála pústit i ty pústiš, paniál ?! 

PS.EDSEDA : Paniál, paniál, ovšem že paniál taváryš excelenc ! K službám! Paniál a pústit. 
DOZQRIN: Charašó, pústit a ·šluš . .. A ty ani njěchatiš znal pačemú? 
Pl{EDSE_DA: Niet, chraň Stálin, já a ptát se! Sovětský svaz, savjetskij sajúz nakazal, pa­

čemu nádo se ,Ptát r I 



5J{orECNOST 81 
oRIN : Charašo, charašo, molči ! A jesli t, , ro p . , . ., 

D0Zroval čechoslovačce tysač vagónov brám.)o;? z omina7essa, kagdá savětskyj sajúz furní-

DSEDA : Vzpomínám, ovšem , jak bych tavár š ex 
pRE "tskou, pomoc? .Tak bych zapomněl na ty b , , 1 , c~je~._c m~hl za'/Jon;ienout n~ cennou :,,,-

~\ě dnes děkuje na kolenou maršálu Stil ' a7e_cn~ mi~u,~nslle bramburkv? Vz dy l náš Z.-d 
7es v ,v .,,, . < inovi, ze nas tim darem zachránil Před hladem i 

DOZORIN : A sto ty gavans micurinské, niebyly mičurinshé no shnílé i Shnilé i 

p!<EDSEDA: ~ch ~no, do Pr~-v~a s~udruhu excelence, byly shnilé a musili jsme je vyhodit i 
DOZOR!N : A 7estltpak ty zna7es pacemú by ;y shnilé ? 

pREDSE~A : ?vš:vm, . ovkš,emb, Že Ji vz-pomínám ! Zelezničáři to zavinili i Sav jetskij sajúz do-
dal vvborne micunns e ramburky 7ako mislo ale nasvi• n euve"'d "'l' v l .,,, ,., . · !> v . ,,, l v•t h z- . , , , , ome i ze eznicari 7e za . o-
mnelt vcas vy ozt ;i nes a t ~e stat na daždi i brámbory shníly i ] ak bych se soudruhu exc..;-
lenc _nepar:1:,~tova~ · ~ zdyl 7sem tenkráte vaše proletářské prevoschoditelstvo udělal skandál 
že si nevazt sovetskych darů ! ' 

DOZ?'}.IN: Tak, ta~ ~a Pr~v_da, 1!!ašiní5.,~i ,proizvjodli aftokritiku a vsjo býlo charašó ! No zna-
7es ty atkuda eti aftokritičeski7e masinísti ;; 

pf<EDSEDA: Pro pána, snad ne . .. 

DOZORIN: Da práv da ! Taváryš Bjéranek .' Taváryš Bjéranek ! . . . I Patamu taváryš Bjé­
ranek charóšij čelavjék i Maskvá skazála p ústit ! I ty pú stiš, paniál? ! 

PREDSEDA : ~ v_š~"::, o_,všem, že jsem_ eaniál, tav,,,áryš excelenc, ihned ho propustím! Chcete, 
abych pustil 7este ne koho? I en si rekněte, vsechny pustím, nebo je všechny zavřu stačí 
říct, stačí poručit ! ' 

DOZORIN: Daváj, daváj, pústit taváryš Bj.~ranek ! Patamú što on charóši čelavjék ! 

PREDSEDA: Charóšij čelavjék, ovšem vaše excelence, zajisté! Znamenitý! 

DOZORIN (směje se): I áftokritika charóšaia í!,: niet? 

PREDSEDA: Charóšaja, očin charóšaja ! 

DOZORIN: óčin charóšaja I . . . A dialektika charóšaja I 

PREDSEDA : Charóšaja, očiň charóšaja I 
DOZORIN: I Stalin nakázal aftokritisíroval i dialektisíroval patamu vy búdětě aftokritisíroval 

a dialektisírovať . . . Do svidania, taváryš ministerpresident I 
PREDSEDA : Uctivá čest práci, taváryš exc~!enc I Hluboce se vám soudružsky klaním I .Mrí 

uctivá proletářská poklona! (Otírá si pot s čela , pak jde ke stolu a zvoní, ale nikdo nepři­
chází. Zvoní znovu ze všech sil.) 

MIN. BEZPEčNOSTI (nakoukne): Je pryč? 
MIN. ZDRAVOTNICTVÍ (s druhé strany): Soudruhu, živ a zdráv? 

PREDSEDA: Jak vidíte! 
MIN. ZAHRANičí: Chvála bohu! Co pove.f,al? Sná"fi, k váli Beránkovi? 

PREDSEDA: Ovšem I 
MIN. OBCHODU: Kam se podějem '? Nadá11a!? 

PREDSEDA: Jako pohan, totiž, chci říci, jak'J katolík! Ale počkejte, jsme tu všichni? Kde 

zas je státní kontrola ? 
MIN . ZDRAVOTNICTV1: 1Ukala, že si odskočí I 
MIN. OBCHODU : Soudruhu předsedo, nenapínejte nás! Co říkal? Umírám strachy I V y ­

řkněte ortel I Kdo jde na Sibíř ? 

PREDSEDA ( vstane, odkašlá si a slavnostnf)': Soudruzi a soit:druJky I -~sou chyíle, v životě, k~­
munisty, kd ·e třeba velkého politick~ho bystrozra~u, , 7ehoz, se. nam zacas!e nedostava, 
abycho t šJ.l. t neJ·spletitěJ"ší problenv,1, před. něz n(J.s stavi naše Převratna doba. A co, 

m vyre t i Y · ;, r7 · t · t ť · Př ť t 'dl ' S 
soudruii, učiní komunista v takových příp~~e~h . I,\.?tU:,~t:/vi /, ak i si 'he t!. g~ni ni] ta-
linův článek o jazykovědě, aby rdzem vyře~it i ty ne7s ?dzi e7 t o_kaz .,Y, _sv; to ~ivo l~ ... , J'.>u 
ov_šcm., soudr:.-uczi, případy, kdy je tf~ba mistrovsky ovla at vym a7ici n~s ro1 sta ir,,ske i,,&a-
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lektiky, nemáme-li zabloudit a sejít se splávné cesty. V těchto případech má však každý 
koniunista opět spolehlivé vodítko . Neboť každý komunista má S01/ě~s~ý svaz, v edený {!,e­
uiálním učite lem všech národů , soudruhem Stalinem! (Potlesk) Navs1eva, kterou mi zde 
ráčilo vykonat jeho socialistické prevoch ,J.iitělstvo, tavá_ryš Dozo~in, v1:"i _byla _příležit?stí, 
abych si znovu potvrdil pravdivost těchto slov. N ebot, soudr7:zi, ~rtzn~7me St: my Jsme 
váhali, jak řešit tento neobvyklý případ, pi ed který nás postavila nase Prev:atna_ doba.v A 
tu soudruzi, co se stalo ? Včas, jako vždy, přišla sovětská pomoc ~ r_ada. V cv~s, 7ako vz~y_, 
přišel sovětský člověk veden novým humanismem, aby se s námi Jako ~t~rsi b~atr Podelil 
o své bohaté zkušenosti! Vstoupil sem suvětský člověk a co jsme spatřili ? Razem se na 
všech tvářích rozhostil široký úsměv socialistických lidí,' kteří vědí, že cesta může být ještě 
svízelná a plná nebezpečí, ale že máme Stalina, že máme Sovětský svaz! (Potlesk) Sou­
druzi, my případ Beránek musíme řešit bol:;evicky rázně, sovětsky řízně a stalinsky nesmlou­
vavě! (Potlesk) My k němu musíme při:;toupit nikoli s úzkoprsou buržoasní morálkou, ale 
s hlediska stalinských perspektiv boje za nový spravedlivější řád! (Potlesk) My ovšem, 
soudruzi, zároveň nesmíme připustit, aby tař: důležité zbraně jako je autokritika bylo zne­
užíváno! Náš lid by nestrpěl, aby pomocí autokritiky do našich dolů, hutí a polí znovu 
pronikalo kapitalistické čachrářství ! (Potlesk ) Tak významný obor naší činnosti nesmí 
unikat státnímu národohospodářskému planu, neorganicky bujet a působit více škod, nefli 
užitku! My, soudruzi, musíme autokritiku řídit a usměrňovat, vésti a Plánovat! My mu­
síme autokritiku znárodnit ! (Bouřlivý potlesk) 

HLASY (skandují): Znárodnit, znárodnit, znárodnit! 

PREDSEDA: Tak bude nejlépe sloužit socia;istické veřejnosti. A proto volám: Al žije a pro­
spívá nejmladší obor našeho znárodněného podnikání, benjamin našeho průmyslu - auto­
služba národní podnik! (Potlesk) 

VOLÁNÍ: Ať žije soudruh Beránek! Al žije soudruh Beránek! 

PREDSEDA : Navrhuji, aby v čelo nového rárodního podniku byl postaven ten, kdo se tak 
příkladným způsobem zasloužil o rozšíření autokritiky v naší vlasti, soudruh O. Beránek! 

VOLÁNÍ: Ať žije soudruh Beránek! Al .žije soudruh Beránek, Stalin-Gottwald-Beránek! 
r Ministři Povstávají a zpívají Píseň práce.) 

PREDSEDA : Soudruhu ministře státní bezpečnosti, aby tohoto nového významného odvětví 
nebylo zneužito proti lidu, svěřuji soudruha Beránka tvému vedení! 

MIN. BEZPECNOSTI: Dal jsem ho pro všechno zavolat a čeká už v předsíni. 
PREDSEDA: Přivea ho sem, ať s tím skoncujem na místě! Soudruhu tajemníku, jmenovací 

dekret! 
MIN. ST. KONT. : (Vrací se v kožichu.) 
MIN. OBCHODU : Soudruhu, co vás to napadl~)! Kožich? Tea v parném létě? 

MIN. ST. KONT.: .lá vím, tady je léto, ale víte, jak je tea na Sibíři? 

VLK a BERÁNEK (vstoupí za všeobecného veselí). 

PREDSEDA: Soudruhu O. Beránku, v uznání vašich zásluh o mocný, nerušený rozmach naší 
kvetoucí socialistické výroby, prokázaných straně a lidu na významném Poli upřímné, čest­
né a poctivé autokritiky vás stavím v čelo nově vytvořeného odvětví Autoslužba národní 
podnik I 

VOLÁN!: Stalin, Gottwald, Beránek! Stalin, Gottwald, Beránek! 

BERÁ_NEK: Soudruhu předsedo vlády, soudvuzi ministři! Dovolte mi, abych v této historicky 
vyznamné chvíli vzpomenul toho, jenž mne - bývalého asociála a šmelináře - převycho­
~~l ,a dovedl se stalinskou Pevností a leninskou laskavostí až sem na toto místo: ryzího, 
cisteho, neúplatného, přímého a pocti-J.Jého socialistického člověka - komisaře soudruha Vlka.I 

VLK (na něhož se všichni tázavě otočí má chvíli zaváhání, jakoby se chtěl chystat ke skoku, 
ale pak se v něm něco zvolna láme a po úporném vnitřním zápase se jeho tvář Pomalu křiví 
do Pokorného úsměvu a komisař Vlk se uctivě uklání). 

VOLANt; Stalin, Vlk a .Berdnek I Stalin, Vlk a Berdnek I Stalin., V-lk -a Beránek I (opona) 
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LITERÁRNÍ BOJE V BRNĚ 
A. CHRISTEN 

r. UST A VENf PO BOCKY. 

RVALO to přes rok než se po komunistickém 
T puči podařilo kult~~ně-propag~č~ímu oddě-
l , kraJ· ského sekretanatu Komunistické strany 
em · t ,, . . d 
Brně znovu zreorgamsova a vytvont Je nol-

v S " . 1° B ou Odbočku vazu es. sp1sovate u v mě . 
~ebylo členů a nebylo ani chuti k vytváření 
Odbočky Svazu . Brněnští členové bývalého 
Syndikátu českých spisovatelů stáli poměrně 
nejotevřeněji proti komunistické expansi na 
kulturní frontě, po únoru pracovala většina z 
nich ilegálně - dnes jsou všichni členové to­
hoto ilegálního hnutí uvrženi do hrozného mlče­
ní žalářů. (Václav Renč, Jan Zahradniček, 
ostravák Zdeněk Bár, Zdeněk Rotrekl, Václav 
Prokůpek , Fr. čáp , Josef Suchý a j .)* Praž­
ské ústředí Svazu československých spisovatelů 
rozhodlo, že patronem nové brněnské pobočky 
Svazu bude ,,žabovřeský básník" Vítězslav N~­
zval. První úkol, který tento přítel brněnskýcn 
nočních lokálů dostal, bylo, aby získal ke spolu­
oráci se Svazem čs. spisovatelů moravské k3:to­
lické literáty. Je známo, že byl odmítnut, Jak 
.Jakubem Demle,;11, _tak k~itike~ ~manuel~m 
Masákem a konecně .1, mladym basmkem, Hala­
sovým přítelem, Klementem Bocho~ák~m, kterf 
sice členem Svazu zůstal, ale odm1tl ~ako~koh 
spolupráci. Všem bylo totiž teh~y 1as~e, ř-'.e 
Nezvalovo namlouvání mělo své za~_ěrne poli~ 
tické pozadí - komunisté tehdy J??~ravo:"·1:h 
vytvoření t .zv. Katolické ak~e. .JeJiml reahs1-
tory měla být katolická i1_1teh~ence, kterou pak 
chtěli zneužít k boji proti episkopátu. 

Po Nezvalově neúspěšném apoštolá_tu pře_­
vzala celou akci „oživení moravského lit~rarm­
ho života" do svých rukou Mariana Kudilk~o':a, 
vedoucí v kulturně-osvětovém a propagacmm 
oddělení KSč v Brně. . A za několik týdnů byla 

již v Brně ustavena Pobočka Svazu českoslo­
venských spisovatelů. 

Spiritus agens, jednatel a taiemník nové P,, . 
bočky byl dr. Ivan Kříž, bývalý kulturní a fil­
mový redaktor brněnské Rovnosti - spisovatel. 
který tehdy nevydal ještě ani iednu knihu. Před­
sedou obdočky byl ustanoven bývalý člen Ligy 
proti bolševismu, rektor František Trávníček. 
Akční trojici doplňoval ředitel Investiční banky, 
spolupracovník Státní bezpečnosti Bohumír 
Polách. 

Mladý muž Ivan Kříž, kterému _ie dnes přes 
třicet let , těšil se přízni strany řekli bychom 
za každého počasí. Po prvé jsme se o něm do­
slechli po národním osvobození v roce r945, 
kdy ve svém rodišti, v Osové Bítýšce, si po­
čínal tak divoce, že dostal až z Brna napome­
nutí, aby se již více nemáchal v krvi ! Pak 
bylo několik let ticho, až nedlouho před úno­
rem se počaly nesměle na kulturních stránkách 
Rovnosti objevovat Křížovy kritiky brněnských 
vysokoškolských podniků; únor znamenal živné 
pole pro I vana Kříže , byl iiž tehdy vedoucím 
kulturním redaktorem a těšil se velké oblibě na 
sekretariátě u Kudílkové, kterou často zastuoo­
val. Dík jí a dík svému ·uostavení ve Svizu 
čs. novinářů byl Ivan Kříž postaven do čela 
novč tvořícího se Klubu kulturních redaktorů v 
Brně . Tato celkem bezvýznamná funkce byla 
pak odrazovým můstkem pro další Křížovou ka­
riéru - v roce r949 byl nadiktován tajemníke:n 
Pobočky Svazu čs. spisovatelů, byl poslán na li­
terárně studijní cestu do Polska, do Německé 
demokratické republiky, byl mu umožněn i stu­
diiní pobyt na Slovensku atd. Jmenování Kříže 
předsedou Klubu kulturních redaktorů nebylo 
náhodné, neboť členové Klubu vytvářeli pak ·­
ne ovšem jako řádní členové Svazu spisovatelů 

· vT ovládnout moravské literární družiny . V lednu 194ts 
* Komunisté již před únorem ,se tn.azi ~ dikátu českých spisovatelů s Moravský m kolem spi­

se konala v Brně t.zv. slučovaci, se uz~ Y; .,. a se Sdružením katolických spisovatelů soustře­
soyatelů, se Sdružením moravskyc~ sts~v~l e,u, schůze A. c. Nor, za Moravské kolo spisovatelťt 
de~ých kolem Akordu. Za Syndikat u as ni se Sdružení Trávníček a učitel H. Sáňka a jiní. 
Vaclav Prokůpek, za katolíky Z1. ~o!re,kl a z\oti ostatním spisovatelům, které komunisté ob­
S~~ůze se záhy zvrhla v komunistic:_eruk~7!' irogramu a ironisování Sovětského svazu. Nejvíce 
vinovali z kolaborantství, nePlnění_ 0 ic • 0 ·eho zástupce A . C. Nor, Moravské kolo v čele 
~yl .na~aden Syndikát č~s~ýc,h sPisoyatt; :cJen na skautského sPi;ovatele_ J· ~- Babyk?, ~te•'j 
· Prokupkem. Soustředeny utok by ta , ~ S hůze byla ukoncena aniz fmnesla ně7ake vy­
~11 napadán pro americké tende!"c~ ve vych?vhe. ;,avských, lj_terárnich dru-iin: do_šlo až po únorw, 
.. ectk;1. K /jk-vtdafi. Koln, S4.r.u~eni « osta1m.f - m -· - . . -



84 

- život v brněnské Pobočce , měli právo_ i po­
vinnost účastnit se všech schůzí Svazu spisova­
telů a propagovat Svaz ve svých denících. 

Posici I vana Kříže otřásla značně ,šlingi~da ', 
která s logickou zákonitostí smetla i M_ananu 
Kudílkovu. J Pn dík Vítězslavu Nez':~]ov1 a ~O­

slanci Trávníčkovi udržel se Ivan Knz na svem 
místě , dostal však zákaz psáti do Rudého Prá­
va, v jehož brněnské mutaci __ dělal filmo_v'Ju 
hlídku . Největší námitky p~oh Je~o fi~ovemt1 
referentství měla Praha, predevs1m predseda 
pražského Klubu filmových redaktorů soudruh 
Vaněk z ústřední redakce RP. , kterému $e 
brněnská šlinrrova aféra velmi hodila na vyrov-

1::, h v• t nání osobních účtů. Do novinářské o z1vo a se 
směl vrátit- Ivan Kříž teprve na podzim roku 
r95r , kdy počal psát divádelní referátť do lisb 
Svazu čs . spisovatelť1 do Lidových novrn. 

Je pochopitelné, že bylo velmi brzo pouka­
zováno, že členem presidia brněnské Pobočky 
Svazu čs. spisovatelů je člověk, který dosud ne­
vydal ani jedinou knížku, proto pan Trávníček, 
jako „hlava" Národní rady vydavatelské a Ví­
tězslav Nezval se rozhodli k bleskovému činc1. 
V nakladatelství č.s. spisovatele vyšel bez ohlá­
šení soubor povídek Ivana Kříže „Městečko se 
diví". Kniha zahrnovala povídky, které I van 
Kříž tiskl kdysi v Rovnosti . Po vyjití nastalo 
v tisku však hrobové mlčení - pouze poúnor:::i­
vý universitní profesor Pedagogické fakulty v 
Brně, který aspiroval na členství ve Svazu spi­
sovatelů, psal do Rovnosti obdivnou kritiku na 
autora, který uvedl po prvé do dějin české 1ite­
r:atury hrdinu práce nové epochy - úderníka. 
Za nedlouho do nekomunistické Nové politiky 
napsal obdivnou kritiku soudruh Radovan Fc­
rebau~r - Praha však mlčela . 

Po stránce organisační vyvíjel dr. Ivan Kříž 
s prof. Trávníčkem a Boh. Poláchem v brněn­
ské Pobočce nebezpečnou činnost. Jeho dílem 
bylo, že brněnská pobočka Svazu čs. spisova­
telů úspěšně se účastnila vyhledávání nových ta­
lentů mezi pracujícími a že v edici Nová směna 
v nakladatelství č.s. spisovatele vyšla Binkova 
kniha a že Mahenova činohra uvedla někoiik 
nových politických agitek. V poslední doo~ 
Kříž, kterému byla „šlingovská minulost" vel­
koryse odpuštěna, počíná organicky s několika 
členy brněnské Pobočky infikovat mládež svym 
n:iarxistickým jedem a instruovat je k denun­
c1antství. Na všech brněnských gymnasiích exi­
s_tují totiž pod patronací jednotlivých komunis­
bc~ýc~ literátů spi~ovatelské ~ literární kroužky. 
Křtz sam navštěvu1e gymnasmm dr. VI. Helfor­
ia. Na někte7.ch gymnasiích ztratily literární 

roužky svou z1votnost, většinou však pod do. 
9~edeIJ1 ~rof,e~r4 češtiny trvají. Vedle Ivana - . 

SJ<UTECNosr 

Kťv vyniká v křivení mladých charakterů 

f iz~ Josef Hrabák a kdysi nadějný spisovptro. rsor , T v k a e] 
v , d·ovědec Jaromlf omece . , pnro 
Profil I vana Kř~že uzavře111:e glosou O Jeho 

manželství. J cho z~nou ~yla ,Jedna z nejtalen. 
t něJ. ších soud o bych ceskych film o vy' ch 
o va vlk v E K b v , a 

dramatických ume_ yn v ~~ u ~sova, která 
u sloužila pouze Jako zebncek k Jeho kariéř 

m ~{ b v VI k b, I' e. Kříž přinutil .1 ~ e~ovol:, cen u yva e Mahe. 
novy činohry Statního divadla v Brně, aby pře. 
stala hrá t v klasických dramatech a dala před. 
nost rudým agitkám ~Iadý~h lit;rátů . A to 
byl prakticky konec umeleckeho rustu Evy Ru. 
bešové. Poslední svou velko~ po~tavu vytvořila 
asi v padesátém roce v GnbodJevově Hoři z 
rozumu. 

II. SOCIALISTICKÉ SMLOUVY 
MORAVSKÝCH LITERATů. 

Na podzim roku 1949 vyhlásila brněnská Po­
bočka Svazu československých spisovatelů _ 
jako první v celé republice - socialistické 
smlouvy brněnských slovesných umělců. 

Bylo to totiž v rámci celostátní akce a může­
me říci i v rámci módy roku 1949 - uzavírat 
na každém odvětví pracovní fronty, socialistic­
ké závazky. Nově zorganisovaná Pobočka spi­
sovatelů přihlásila se něčím vpravdě údermc­
kým, prohlásil tehdy národní umělec Jiří Kroha 
ve Svazu výtvarníků. 

Na valné schůzi brněnské Pobočky, které se 
účastnila i pražská delegace vedená předsedou 
Svazu 2oslancem Janem Drdou, byly překotně 
uzavírány první socialistické smlouvy: Josef 
Kainar, Bohumír Polách, .T aromír Tomeček, 
Ivan Kříž, Josef Kapoun, Růžena Kapounová 
atd. Dramatickým efektem a vyvrcholením va l: 
ného zasedání bylo Drdovo prohlášení, v němz 
předseda S.vazu čs. spisovatelů vyzval bmě~­
ského básníka Oldřicha Mikuláška k soutěženi, 
kdo napíše mohutnější budovatelskou práci do 
stanoveného termínu _ tuším že šlo o dva 
měsíce. ' 

O tomto vpravdě socialistickém kroku musely 
psát všechny noviny, hovořilo se o něm na ko· 
munistických sekretariátech, ve Stát. divadle, 
v dělnických závodních klubech a ve školách s_e 
vedly diskuse o socialistických smlouvách spi· 
sovatelů. 

Redakční šotek v iednom brněnském nepar· 
tainím deníku socialistické smlouvy hn~9. ~: 
počátku zesměšnil - v obsáhlé rep?rtat, v 
slavného vyhlašování socialistickýc~ za vaz ~y­
závěrečném odstavci, který dramaticky JaJy 5 
coval soutěžení předsedy Svazu Jana r cba· 
Oldřichem Mikuláškem, objevila ~. v~taé i,or: 
ra~terisující velmi úderně oba soc1al1st1ck . 

. ' 
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a závěrem slavnostní schůze vyzval 
ce: ''d; ·Drda Oldu Mikuláška k socialistické­
předseuložení (místo soutěžení) ." Tento celkem 
rnu siný ironický šleh přispěl značně k tomu, 
~epaci·alistické smlouvy moravských slovesny' ch 
ze so 1 • . d 
umělců nebyly sp neny am na eset p rocent. 

Když uply~~la sta1:_ov~ná, lhůta byly z pH­
kazu sekretanat:1 v delmc~yc? klubech i(v ?Ý­
valém Metro bam ,a v ~aya~ne, :Museum) recito­
vány ukázky nove soc1alishcke tvorby. 

ú vodní večer se konal v závodním klubu 
ROH na Lidické ulici . K přednesu byli po­
zváni přední členové Mahenovy činohry StátnI­
ho divadla v Brně _Vlasta Chramostová, Vlasta 
Kaplanová, režisér Novotný a jiní. 

úvodem hovořil k dělníkům o nové literatufo 
univ. prof. Josef Hrabák , mezi j iným zvláště 
zdůrazňoval : Vždy jsme rozeznávali dvojí lite­
raturu, literaturu třídy vládnoucí a literatu:-u 
třídy ovládané. Ve středověku byl hrdinou sva­
tý nebo světice , později rytíř, v době rozvíjejí­
cího se kapitalismu byl hrdinou měšťák s celým 
komfortem svého omezeného života. Hrdinou 
dnešní doby je nový krásný člověk - socialis­
tický hrdina práce - úderník, který vytvoří ví­
tězný zítřek. 

O těchto nových hrdinech práce pojednává 
několik básní a povídek brněnských spisovatela. 

Jediný Bohumír Polách svou práci dokončil 
- byla to rozhlasová hra o úderníku brněnské 
Zbrojovky Brzobohatém. Ve hře vystupovan 
žijící dělníci z Brzobohatého dílny a celé pojci-í 
bylo tak nemožně idealisované, že vyvolalo ve 
Zbrojovce vlnu· rozhořčení a sám Brzob?hatý 
prohlásil .později v závodním klubu ZbroJovky 
v Alfě, že by pylo lépe takové báchorky nepsat. 

Prózou soutěžili Ivan Kříž (Z deníku vrta­
čova) a Jaromír Tomeček (črtou o žijící údernici 
a o hmyzu!) 
Básně napsali Josef Kainar (Můj ~yn ú~~:­

ník), Oldřich Mikulášek (pouze několik versu). 

J. Kapoun prý připravil v ,,hrubých_rysec~" 
práci o rosických havířích. Na prehhdce "~~to 
chudé žně byl ze spisovatelů pouze Ivan Knz :i. 

ředitel brněnského rozhlasu Miloš ·Pavlinec, kte­
rý je dnes již v komunisickém, propa?li~ti. 
Trnovu korunu smutným slovesnym umelcum 
nasadili dělníci sami, kteří ústy soudruha Spur­
ného - (příbuzného Ahežky Hodinové-Spu~~) 
socialistické výs:cdky zesměšnili a _,, odsoud1h: 
(,,Přestaňte žvanit O bruskách a p1ste o srdci 
člověka.") 

Z ústředí Svazu čs. spisovatelů přišla důtkc1. 
s poznámkou, že tvůrčí práce se ned~ no:ino­
vat ! Nějaký čas bylo v brněnské Pobocce ticho. 
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III. r\'IfROV Á KAMPAíl A BOJ PROTI DfLU 

ARNE NOV AKA. 

, ,,?l{tgrcm jarní sezony 1951 musí být m íro•Jé 
us'.k podněcované Sjezdy obránců míru, a pro­
hlas il v březnu na zasedání výboru Svazu čs . 
novinářů v Praze pfedseda Svazu Vojtěch Do­
leJŠÍ. Akce byla rozdělena mezi všechny osvč ­
to_vé a kulturně-propagační organisace - účast­
rnla se jí i brněnská Pobočka Svazu čs. spiso­
vatel ů, ovšem velmi, velmi opatrně - žádné 
veřej né vyhlašování soutěžení. Brněnští sloves­
ní umělci vzali si pokárání ústředí Svazu čs . 
sp isovatelů k srdci - postarali se také, aby o 
socialistických smlouvách se již nemluvilo a v 
novinách se o nich nesmělo psát . Ohlásili sice 
v tiskovinách Svazu a v denních listech něko11k 
připravovaných děl s mírovou thematikou - na 
př. Josef Kainar: Dopisy Trumanovi a Ivan 
Kříž : román Tvá i má cesta, ze stavby H uko 
na Slovensku - výsledky byly však ještě žalost­
nějš í - ani těch deset procent ! Situace se stá­
vala v brněnské Pobočce kritickou. Ivan Kříž 
po dohodě se spisovatelem J. V. Plevou, který 
byl zatím po Miloši Pavlincovi imenován ředi­
telem brněnského rozhlasu , se rozhodli k něko­
lika ,,úderným kampaním" , které by Pobočce 
zpevnily politicky půdu . Nejvýznamnější z 
těchto akcí byl boj proti dílu profesora dr. Arne 
Nováka. Tuto akci podnikla Pobočka spisn­
vatelů za součinnosti literárně-historického semi­
náře filosofické a pedagogické fakulty Masary­
kovy university v Brně. Komunistické fro·,1-
tální útoky byly tehdy zahájeny proti třem 
tvůrčím osobnostem české vědy: proti filosofic­
kému a státnickému dílu Tomáše Masaryka, dě ­
jepisce Josefa Pekaře a Brno se postavilo do 
čela soustavného boje 'proti dílu „strážce české 
tradice" Arne Novákovi. 

Již před únorem na fakultní půdě napadal 
profesor Frank Wollmann ve svých přednášká.:h 
a seminářích jízlivými poznámkami dílo i živ0t 
dvojnásobného rektora university Nováka a tím 
vlastně připravil půdu Pobočce Svazu spisova­
telů pro frontální útok; boj proti dílu Arne No­
váka ve Svazu vedl Hrabák, Trávníček, Kříž_ 
na fakultních půdách téměř všichni docenti a 
profesoři slovanských ústavů. Pokořující dis­
kuse o profesoru Novákovi byly pořádány v 
ústavě, který Arne Novák vytvořil, v aule filo­
sofické fakulty a v posluchárnách, kde Noví.k 
přednášel. Vedoucími této akce byli profesoři, 
kteří se j eště před únorem hlásili k Novákově 
odkazu, vydávali jeho díla a prohlašovali se za 
nástupce na jeho stolici. Z přičinění brněnské 
Pobočky Svazu čs. spisovatelů byla také nr,­
chutným způsobem pošpiněna Novákova pa-
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· která se · k , konferenci , 

mátka na první Ideolo1pc ~ do 2 března 1952 · 
konala v Brně od 27. unor a · ,, k , 

. ď , úspěch brnens e 
To byl první a dosud Je 1~~ h spisovatelů. 

Pobočky Svazu českoslovens yc 

IV. ZAVAZKY K XIX. SJ EZDU VKS(h). 
. K ·stické strany 

Nedlouho po 19. Siezdu omum , ' n na 
Sovětského svazu byly př~khot?ě ~z~v;~~r8 zá­
všech kulturních a osvetovyc usecic 
vazky. 

z podnětu _ pochopitelně I':'ana l{~íže ~ 
,v •1 · · b • k ' boc·ka sp1sovatelu a vy-posp1s1 a s1 1 rnens a po . , , 

hlásila opět řadu osobních a kolekt~v~1~?. z~~ 
vazků. Akce byla označena ja~o ~e3vets! )aka 
kdy byla v moravském písemructv1 vyhlas~na~ 
Měli se jí zúčastnit nejen čle~o_vé Svazu, nybrz 
i kandidáti a spolupracovmc1 .. Heslem

0 
akc~ 

bylo: Rozšiřujeme a urychlu3eme puvod~1 
tvorbu našich spisovatelů. Celkem bylo vyhla­
šeno 35 osobních závazků a tři závazky ~olek­
tivní. Sjezdové závazky moravských spisova­
telů nebyly však ničím jiným, nežli naivní ko­
pií t.zv. socialistických smluv z roku 1949. Pro 
jistotu byly nazvány pouze závazky a neso-.1-
lěžilo se. V roce 1949 prohlásila Mariana Ku­
dílková, která byla vedoucí v kulturně-propa­
gačním oddělení kraiského sekretariátu KSč v 
Brně: ,,Brněnská pobočka Svazu spisovaldů 
vyhlašuje jako první z celé republiky socialis­
tické smlouvy spisovatelů a básníků, které zna­
menají historický mezník v soudobé české lite­
ratuře." Smlouvy podepsali tenkrát tíž lidé, 
kteří i loni na podzim podepsali své závazky. 
Chybí jen ohlašovatelka Mariana Kudílková, 
bývalá , ,šéfka' ' brněnské osvěty zmizela v ko­
munistickém propadlišti. 

Podíváme se nyní blíže na několik těchto 
závazků: 

„Ivan Kříž dokončí do Siezdu spisovatelů 
svůj román ze stavby HUKO na Slovensku 
Tábor v pusztě." Dr.' Kříž nsplnil socialisticko~ 
smlouvu o napsání románu Z deníku vrtačova. 

čestný závazek k XIX. Sjezdu je pouhý pod­
vod, poněvadž napsáním románu o stavbě 
HUKO .měl splnit svůj mírový závazek. V roce 
1951, :1sa½ tom~,to svému románu říkal je.Úč 
,,!va I ma cesta . Zneužil finančních prostřed­
ku Svazu, který mu platil nákladný pobyt r a 
Slovensku.* 1 

SI<.U1'ECNosi-

N 
. 'ce mne potěšil závazek brněnské p b e1v1 . 1 o T , o o' 

S zu čs. sp1sovate u pana ravníčka kt c. 
ky kva c roku chtěl dokončit studii pod~í erý 
do . ?f ~rni Stalinovými statěmi o jazykoceri.u 
ge~ia ~! ek dostal po vyhlášení svého závv de . 
Tratvmdcop1·s : Vaše Magnificence - paneazkku 
ten o d ·tl·t •. re máme si sna vysve i vas1 udýcha · 
tore, ,, . t b 1 . t· k , 0 '):_i 
horlivost tím, ze ~s e „Y . za nacis ic e okupa~e 
členem Ligy proti bolsev1smu? 

Nyní jen v př~~led1~ f8:lš\záTvazk
1
y: Znárný 

brnčnský „pásek , m a e,,zi:1 ·,, aros ~v Nezval 
který O sobě hrdě prohlas~Je, ze _umelecky žij~ 
ze Zápotockého (~drama~soval Je~o romány), 
zavázal se k 19. SJezdu, ze dokoi:ci své drarna 
z výstavby Ostravska do narozenm Stalina J 
v Pleva do konce roku chtěl dokončit povídk~ 
5 ~esnickou thematikou, Josef Kainer do zr. li~­
topadu chtěl dokončit„dvě básně : Ay.rora a Sjezd 
strany a Hrabák chtel napsat studii o významu 
Nejedlého pro starší českou literaturu. 

Komentář k loňské ~innos~ brněn~ké \obočky 
Svazu československych sp1sovatelu predejí:ie 
soudruhům samotným. 

Ludvík Kundera, jeden z nejschopnějších 
mladých brněnských básníků - bohužel zati­
žený surrealistickou minulostí, pro níž dloul10 
nemohl být přijat za člena Svazu - otiskl v 
R ovnosti, v níž vede po Křížovi kulturní ruo­
riku, článek o brněnské Pobočce Svazu čs. spi­
sovatelů. 

Studie začíná takto : ,,Rok 1952 nebyl pro 
autory sdružené kolem brněnské Pobočky čs. 
spisovatelů příliš šťastný . Jedině Růžena Lu­
kášo~á (Kapounová) vydala ve Stát. naklad~­
telsv1 dětské knihy svou Novoú směnu. Vladi­
míru Simanovovi vyšla loutková hra a Fr. Hole­
šovskému překlady Makarenkových pra,:í. 
Př~sto můžeme hovořit o vzestupu brněnské P~­
bocky, neboť ohlásila na tento rok řadu záva.l­
nžch, prací., Anežce Gorlové vyjde druhé r?,~­
širene vydaní sbírky „Nech sa dobre da~; 
Pluhařovi román o Resslovi a román údolí zitr­
ka,; ) a.;;>mír Tomeček připravuje román o pře­
mene pnrody na jižní Moravě, Ludvík Kun~era 
dokončí knihu se současnou thematiko~ a Mil,J.Jl 
K,undera prvotinu člověk zahrada širá, F:·. Toě 
yarek dokončí knihu krátkých povídek o zivoL 
Jevíčských pionýrů a j. 

Co říci k tomuto programu ? ., 
Dě11:í,c~. ~měnské Zbrojovky se iistě usrnív'J.JI 

- znaJl JIZ , ,své literáty". 

* p ., 
ro za1imavost · Dne v í s · , fek 

atd .) jako předú · , 5sn . vaz spisovatelů má šesteronásobny' počet zaměstnayiců u,,sa. norovy yndikát ! 



DOPISY REDAKCI 
Neuškod!lo ~árn,, že_ nás )Yilliam Harkins vy-

d! na m1moceske c1mbun, aby nám ukáz l ve d d , v v c a , 
jak odtamtBu l vy1!t a na~e vc~s~á literární cio­
inácnost. y ~e. ~m zn~cne stedrý . Upozornil 
nás, kde to v c1zme vorn v naší české literární 
chalupě a kde, abych tak řekl , uchází plyn. 

Mám jen dva doplňky. 

Odhaduje, že tři největší čeští myslitelé jsou 
Hus, Ko~e~s~ý a ~a_safY~- Vynechalj:)ohuicl 
našeho neJvets1ho ongmalrnho myslitele _ P etra 
Chelčického. Předčil naurčito všecky ostatní 
nejméně o hlavu . Tohle není soud ien čecha 
nýbr~ i ~~~ce. Ně11;1ci zp:"avidla nám nij ak ne~ 
m~hh P:1J1t . na chuť, a prece nalezli předního 
sveho h1stonka, ktery napsal obiemnou mono­
grafii o Chelčickém a přeložil ieho dvě stěžejní 
díla do němčiny. Karl Vogel uiišťuje že Chel­
čiSký _b__yl v~tší vnež ,sám ~artin _!.,uthe~ a že hy 
Nemci rozhodne s mm byh se svetu více pochlu-
bili , než jeho krajané. · 

Rád se osobně v elmi často vracím ke Karlu 
Capkovi . Proč ? Mám za to, že Čapkova siln::i. 
stránka jest více jeho forma než obsah jeho dílci . 
Po mém soudu jest čapek neivětším mistrem 
českého jazyka. Jeho jazyk jest čistý jak horsKá 
studánka. Každá věta jest architektonické dílo. 
·Nemůžete nalézti slovo, které byste chtěli n • 
měnit za cosi jiného. Nezáleží na tom, o če.n 
píše. Přečtěte si jen znovu ieho drobné poje,i­
náníčko o tak triviální věci, iakou iest obálb .. 
Jak líbezně dovede o tom psát . Proč rádi se 
vracíme k jeho rozhovorům s T. G. Masar;­
kem ? Více k vůli tomu, jak Capek dovedl Ma­
saryka interpretovat, než to, co Masaryk sár.1 
praví. Chceme-li skutečného Masaryka, vezmť­
me raději jeho vlastní dílo do ruky. Arci kouz,o 
Čapkovy mateřštiny se těžko dá přeložit do ji­
ného jazyka. 

S pozdravem 

USA, 5. května 1953. Dr. ]óža Novotný. 

* 

V posledním čísle Skutečnosti nadhodil prof. 
!"farkins problém malé literatury a zj_istil ~a 
cesk~m případě, že literatura malého :1aro?a !e 
tnala, rro,tože jí chybí jazy~ sr?z~m1!el~y ne­
komu Jmemu (kromě několika .1edmcu JlilO~á­
rodních skupin a samozřejmě Cechoslováku), 
protože postrádá velké tradice, již, jak se ~dá, 
rno~ou mít jen národy mocné, a že j_~ vět~m'.)U 
Příliš národní a tím pro cizince nezaJimava. 

Co, j_c lo vlastně malý národ ) Jak VI , 
vysv1ta po . • · Í · . z c anKu 
ten ', k ,vazuJe pro • Harkins za malý národ 

s ntz ym počtem ob t 1 rozsáhl , , - , yva e stva nebo s ne-
odporot~! uze~mm_,. Talo these, jíž patheticl~y 

, u _;1as uz Svatopluk Čech, poukazu,e 
t~ela ~I?ravne na v.ýznam ~ta,rého :Ríma a :Re~-

' ~ uz? dnes_ platit v mezmarodní politice, kde 
me~:'1 narod.Y)SOU více méně hříčkou t.zv. moc­
noStJ, ,ne?,0 JeStě spíše při voienském měření sil 
k~e zalezi na_počtu divisí, které může ten kter_Ý 
n," rod p ost~v1t do pole - ale už i tu musí stra­
!eg ;7z1! v uva?u daleko ;7íc~ _J?rv~ů _než je po­
cetrn sila ~rmady, ku pr. JeJ 1 d1sc1plinu, její 
du

0
c_? ne?o ideu, P:o kterou bojuie. Tím méně 

fi;~_ze bJ'.t vto_to merítko použito v kulturní sou­
tez1. SteJne Jako by nebylo rozumné měřit hor]. 
notu a~to~a podle po_čtu knih, které napsal, není 
vhodne d1vat se na literaturu národa číselně ne­
patrného apriori jako na literaturu nesvětovou 
nedůležitou a malou. Vezměme příkladem Nor~ 
sko, které se rozhodně nemůže počítat mezi vel­
moci a také územně a číselně patří mezi malé 
národy, a které dalo světu Ibsena a Hamsuna 
dva spisovatele, kteří přesto, že žili „v tradici 
malého národa, příliš omezuiíd, příliš tísnivé 
pro rozvinutí jejich genia" a přesto, že noršti­
na není ve výhodnějším postavení než čeština 
jsou dodnes nepřekonaní a stali se majetke~ 
nejen norským, ale světovým, byt Ibsen v „ Ná­
padnících trůnu" zpracovával látku z norských 
dějin. 

A že ani jazyk nehraje takovou úlohu, jakou 
mu přisu_zuj ev H_arkins, o ~om svědčí případ Švý­
carska, Jehoz literatura Je sotva známa široké­
mu okruhu čtenářstva ve světě, třebas její stě­
žejní díla jsou psána německy. 

Nikoli tedy příslušnost k velkém~ národu či 
k mohutné jazykové skupině činí spisovatele 
světovým. Genialita at literární nebo jakákoliv 
jiná není monopolem velkých národů . Je vá­
zána na individuum. Neplatí tu ani zákon 
pravděpodobnosti, podle něhož by se z většího 
počtu lidí mluvících stejným jazykem muselo 
zrodit více lepších umělců . Umění není tísněno 
hranicemi, nezná hraniční kameny, prosadí se, 
je-li opravdovým, i v domorodé vesnici konž­
ských pralesů a nepotřebuje k tomu národnostní 
průkaz. Shakespeare by byl jistě napsal Ham­
leta a Sen noci svatoianské i tehdy, kdyby se 
byl narodil někde u Berouna a kdyby se jme­
noval Vilém Hruškotřas, napsal by místo Jin­
dřicha VI. snad Karla VI., nicméně by byl bý­
val Shakespearem, i kdyby se byl nedomníval, 
že Cechy leží na břehu moře. Werfel stvoiil 
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úžasnou Píseň o Bemadettě, i když žil tak dlou­
ho v malém prostředí nevýznamného Ceskoslo­
venska a dokonce v jedné 'f, jeho menšin. 

Proč tedy Karel Capek není po země_kouli ta½ 
ctěn jako na př. Bromfield, proč Březma n~ma 
tutéž platnost ve světě Jak Verlame ? Nem to 
proto, že by se Capkovy problémy zd~ly zastara­
lými (- vidyt ptece v Krakatitu neJde am tak 
o anachronisaci rozbití atomu , jako spíše o my­
šlenku, že se člověk nemá pokoušet o věci pře­
vratné aie o užitečnou drobnou práci a nikter:ik 
nezáleží na tom, zda se jeho děj odehrává kdc„i 
na Balkáně, jak se zdá prof. Harkinsovi, nebo 
v některém z pokusných atomových reservátů 
v USA). Není to ani proto, že by Březinova 
filosofie byla tak výlučnou. Všelidská myšlen­
ka, jež je vůdčí v Březinových básních, není -
či lépe - neměla by být cizí a nepochopitelná 
všem národům. 

Domnívám se, že chyba leží v tom, že se ná­
rody - míním tím široké vrstvy čtenářské -
brání přijímat cizí literaturu. Z pochopiteh1é 
pohodlnosti. A z nepochopitelného sobectví. 
Každý chce znát především své. Co nám je Jo 
okolí, jak to žije a myslí, my jsme my ! Co 
nám může říci kniha malého národa, o kterém 
pomalu ani nevíme, kde sídlí a odkud přišel ! 
A zdá se nepochybné, že sobečtější jsou v tomto 
ohledu národy velké. Knižní trh je plně zásob_en 
domácím zbožím a sotva zbude kdy na překlad, 
byt byl sebelepší a hodnotnější. A tím méně 
se dostaví chuť a touha poznat něco z cizích li­
teratur. A opět jsou tu v nevýhodě malé ná­
rodY., poněvadž lidé po celém světě trpí nero­
zumnou _konservativností a očekávají něco 
kloudného jen od velkého a mocného celku. 

Zajisté i malé národy a jejich spisovatelé mo­
hou vytvořit trvalé hodnoty. J e na ostatních, 
aby jim otevřeli svá srdce jako lidem, nikoli 
jako jinonárodním příslušníkům. Jedině vý­
měna duchovních hodnot bez předsudků a za .. 
ujetí přesvědčí národy, jak jsou si vlastně ve 
svých snahách blízké. Té výměně opravdové~o 
umění je nutno pomoci odstraněním umělých 

,přehrad . A to je jeden z úkolů evropského 
společenství. Jaroslav Strnad . 
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